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Аннотация 

В данном документе представлена концепция системы (комплекса) взаимосвязанных стандартов «Интеграционная платформа информационных систем органов государственной власти» (далее – ИП/ОГВ). Этот набор включает стандарты и регламенты, призванные обеспечить достижение интероперабельности информационных систем органов государственной власти Российской Федерации и средств доступа граждан и хозяйствующих субъектов к электронным государственным услугам. В документе приведены также общие подходы к организации развития и сопровождения стандартов ИП/ОГВ.
Резюме 

Отсутствие стандартного способа соединения информационных ресурсов, технологий и бизнес-процессов госорганов препятствует предоставлению электронных услуг госорганов друг другу, гражданам и хозяйствующим субъектам. Это, в свою очередь, снижает социальную и экономическую эффективность деятельности госорганов, что не безразлично гражданам и хозяйствующим субъектам. 

В России сейчас имеется стратегия развития информационного общества, которую можно обозначить как «стратегию применение информационно-коммуникационных технологий в интересах всего общества, всех его прослоек – детей, подростков, женщин, инвалидов, пенсионеров и др.» (см. www.riocentre.ru). Однако стратегии развития электронного государства, которое на поверку оказывается электронным правительством (э-правительством), нет. Вместе с тем, опыт других передовых стран в области э-правительства (США, Великобритании, Германии и др.) подсказывает, что интероперабельность информационных систем ведомств является, как минимум, необходимым техническим условием предоставления гражданам и хозяйствующим субъектам электронных услуг государства, когда формирование ответа на запрос гражданина зачастую приводит к интенсивному взаимодействию ведомств.

Стандартизация интероперабельности снижает затраты на объединение информационных и технологических ресурсов для совместной работы друг с другом, гражданами и хозяйствующими субъектами.
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Список сокращений

	Сокращение
	Расшифровка и перевод для английских сокращений

	DNS
	Domain Name System – система доменных имен

	ebXML
	e-business XML – XML для бизнеса

	FTP
	File Transfer Protocol – протокол переноса файлов

	GML
	Geography Markup Language – язык разметки географических карт

	HTML
	HyperТext Markup Language – язык разметки гипертекстов

	HTTP
	Hypertext Transfer Protocol – протокол переноса гипертекстов

	HTTPS
	Hypertext Transfer Protocol over Secure Socket Layer, or HTTP over SSL – протокол переноса гипертекстов через защищенное соединение

	IETF
	Internet Engineering Task Force –  спецгруппа по инижинирингу интернет

	MIME
	Multi-Purpose Internet Mail Extensions – многоцелевое расширение почты интернет

	NNTP
	Network News Transfer Protocol – протокол переноса новостей сети

	PKI
	public key infrastructure -- инфраструктура публичных ключей

	RDF
	Resource Description Framework – схема описания ресурсов

	SMTP
	Simple Mail Transfer Protocol – простой протокол переноса почты

	SOAP
	Simple Object Access Protocol – простой протокол доступа к объектам

	SSL
	Secure Sockets Layer – защищенное соединение

	TCP/IP
	Transmission Control Protocol/Internet Protocol – протокол управления передачей/протокол интернет

	UDDI
	Universal Description, Discovery and Integration -- универсальные описание, обнаружение и интеграция

	W3C
	World Wide Web Consortium – консорциум всемирной паутины

	WSDL
	Web Services Definition Language – язык определения веб-сервисов

	XML
	Extensible Markup Language – расширяемый язык разметки

	XMLP
	XML Protocol – XML-протокол

	XSL
	Extensible Stylesheet Language—расширяемый язык листов стилей

	ОГВ
	орган государственной власти


1. Введение

В документе Минэкономразвития России «Создание электронного государства как институциональная реформа» от 21 июня 2005 г. сказано:

«Еще одно направление реформирования – создание технической инфраструктуры, без которой электронное государство просто не может существовать. Нужно:

· создать инфраструктуру транспорта электронных сообщений с гарантированной доставкой (электронную «фельдпочту»), 

· обеспечить технологическое взаимодействие программного обеспечения различных поставщиков в рамках поддержки электронных административных процессов,

· создать систему аутентификации, чтобы пароли и права доступа к различным электронным учетным системам не приходилось получать отдельно в каждом ведомстве, через которые проходит административный процесс. 

Эти, а также многие другие технологические требования к программному обеспечению определяются регламентами (обязательными к использованию спецификациями) и стандартами (добровольно используемыми спецификациями)…»

В настоящем документе представлена концепция стандартов технической инфраструктуры электронного государства, которая названа интеграционной платформой.

2. Термины и определения

Рассмотрим возможные варианты определения Интеграционной платформы информационных систем органов государственной власти (ИП/ОГВ), см. http://www.livejournal.com/community/aeg_dev/ от 18 августа 2005 г.:

1. Организационное решение. Установлены единые спецификации интерфейсов, дальше все взаимодействуют со всеми по единому стеку протоколов. Есть некоторое количество инфраструктурных решений (каталоги, репозитории), но они нужны в основном только на стадии обнаружения субъектов-объектов взаимодействия и в случае возникновения конфликтов (например, какая-то система не выполнила ЭАР - мы на нее автоматически настучали в КГБ, предъявив удовлетворяющие некому стандарту логи). Так устроен веб. Так устроена электронная почта с точки зрения почтовых серверов (SMTP).

2. Инфраструктурное решение. Есть некое физическое решение (комплекс серверов) со стандартизованными интерфейсами, с которым соединяются все прочие системы, отдают туда запросы и сообщения, после чего ИП/ОГВ сама доставляет сообщения куда положено, фиксирует доставку, исполняет ЭАР и т. д. Так устроена сегодняшняя электронная почта с точки зрения юзеров (POP). 

3. Волшебное решение. Есть некая мегасистема, в которой для всех существующих и вновь создаваемых систем ЭГ создаются адаптеры, система сама в соответствии с ЭАР пинает системы, принимает их запросы и вообще выполняет функции большого брата. К самим системам мы никаких требований не предъявляем - что выросло, то выросло.» 

В данном документе под ИП/ОГВ будем иметь ввиду инфраструктурное решение.

В Таблице 1 даны термины и их определения, которые используются в документах со стандартами интеграционной платформы.

Таблица 1. Термины и их определения.

	Термин
	Определение

	XML для электронного бизнеса  (e-business XML , ebXML)
	Совместный проект Организации Объединенных Наций и Организации по развитию стандартов структурированной информации (Organization for the Advancement of Structured Information Standards –  OASIS). Нацелен на разработку стандарта языка гипертекстовой разметки (Extensible Markup Language  - XML)  для электронной торговли типа «бизнес-бизнес».

	XML-схема (XML- Schema)
	Язык для определения структуры, содержания и семантики документов, представленных на языке гипертекстовой разметки XML. 

	Административный масштаб интеграционной платформы
	Федерация, административный округ, регион, муниципалитет

	Веб-услуга или веб-сервис (Web service)
	Простое самодостаточное приложение, которое может выполнять функции в диапазоне сложности, начиная от обработки простых запросов до комплексных бизнес-процессов. Модель веб-сервиса использует язык WSDL  (Web Services Description Language – язык описания веб-услуг), репозиторий UDDI (Universal Description Discovery and Integration – универсальные описание, поиск и интеграция услуг в репозитории) и протокол SOAP (Simple Object Access Protocol - простой протокол доступа к объекту). WSDL–описание  извлекается из репозитория UDDI. WSDL–описание позволяет программным системам одного предприятия или организации обращаться к программным системам другого предприятия или организации. Такая услуга предоставляется через всемирную паутину с помощью протокола SOAP/XMLP. Каждый из компонентов является XML-базированным. Когда два предприятия или организации знают о веб-сервисах друг друга, они могут связать их через интерфейсы SOAP. При этом все проблемы обеспечения безопасности будут решены соответствующим образом.

	Ведомственная принадлежность интеграционной платформы
	Ведомственная, межведомственная, вневедомственная

	Доставка услуг (Service delivery)
	Граждане и хозяйствующие субъекты (клиенты) имеют возможность выбора из нескольких каналов доставки и получения услуг от различных предприятий или организаций. Для каждого клиента накапливается одна история контактов с ним, которая доступна на всех каналах.

	Интеграционная платформа (ИП)
	Средство обеспечения интероперабельной связи информационных систем органов государственной власти друг с другом, гражданами и хозяйствующими субъектами

	Интероперабельность (Interoperability)
	Способность совместно использовать информацию и информационные технологии органами государственной власти, гражданами и хозяйствующими субъектами в пределах соответствующих прав

	Информационная система (ИС)
	Система, чьи элементы обмениваются информацией. В качестве элементов могут выступать как люди, так и машины, собирающие, хранящие, перерабатывающие и (или) распространяющие информацию. Понятие информационной системы охватывает отношения между людьми,  между машинами и между людьми и машинами.

	Инфраструктура публичных (открытых) ключей (public key infrastructure,  PKI)
	Предоставляет пользователям общественных сетей, таких как, например, Интернет, не обеспечивающих в своей основе, необходимого уровня безопасности (basically unsecure), возможности для безопасного и конфиденциального обмена данными или деньгами путем использования открытых и  индивидуальных (private) криптографических пар ключей (cryptographic key pair), которые получены и используются через заслуживающий доверия полномочный орган.  Инфраструктура открытых ключей предусматривает возможность использования цифровых сертификатов, которые могут идентифицировать отдельных пользователей или организации и каталоги предоставляемых услуг и которые можно запоминать и, когда это необходимо, лишать их владельцев сертификации (revoke the certificates).  

	Компонент
	По определению консорциума W3C это:

1. Программный объект, который взаимодействует с другими компонентами,   заключая в себе определенную функциональность или группу функциональностей. Компонент имеет ясно определенный интерфейс и удовлетворяет всем,  предписанным для всех компонентов в пределах архитектуры, общим правилам поведения

2. Абстрактный блок команд ПО и внутреннего его состояния, который обеспечивает преобразование данных через свой интерфейс.

3. Блок архитектуры, который определен своими границами.


	Консорциум всемирной паутины (World Wide Web Consortium, W3C)
	Руководящий орган в области разработки стандартов всемирной паутины

(http://www.w3.org/)

	Метаданные (Metadata)
	Структурированная информация, которая позволяет находить, управлять, контролировать и понимать другую информацию. В веб-среде метаданные действуют подобно каталогу виртуальной библиотеки – они помогают государственным поисковым машинам (search engines) точно и эффективно идентифицировать и обращаться (retrieve) к веб-базированным ресурсам в ответ на поисковый запрос. Для того, чтобы быть уверенными, что метаданные являются максимально полезными, важно обеспечить их согласованное применение разными министерствами и ведомствами в масштабе федерального, региональных и муниципальных правительств России. 

	Многоцелевое расширение почты Интернет (Multi-Purpose Internet Mail Extensions, MIME)
	Расширение оригинального протокола электронной почты Интернет SMTP (Simple Mail Transport Protocol - упрощенный протокол передачи сообщений), которое позволяет людям использовать этот протокол для проведения обмена через Интернет  различными видами файлов данных, таких как, например, аудио, видео, изображения, прикладные программы и другие виды информации, включая текстовые  ASCII- файлы.

	Орган государственной власти, ОГВ
	В соответствии со статьей 10 Конституции Российской Федерации – орган законодательной, исполнительной или судебной власти РФ



	Открытые стандарты 
	Стандарты, признанные национальными или международными организациями, независящие от программно-аппаратной платформы и не имеющие владельцев коммерческих интеллектуальных прав. Они совместно разрабатываются организациями-волонтерами в рамках соответствующего формализованного процесса.

	Простой протокол доступа к объектам (Simple Object Access Protocol, SOAP)
	Средство проведения обмена информацией между программами, выполняющимися под управлением одной и той же или разных ОС в разных машинах, связанных в сеть, на основе Протокола передачи гипертекста (Hypertext transfer protocols – HTTP) и Расширяемого языка разметки (еХtensible Markup Language -- XML).

	Простой протокол переноса почты (Simple Mail Transfer Protocol, SMTP)
	Это Протокол управления передачей/ Интернет-протокол (ТСР/IP), который используется при отправке и получении электронной почты через Интернет.



	Протокол 
	Набор правил, команд и форматов данных для обмена информацией между машинами, связанными в сеть. Известны физические, канальные, сетевые, транспортные, сеансовые, представленческие и прикладные протоколы, которые могут образовывать стопки наложенных друг на друга протоколов. Такие стопки специфицированы, например, в «Эталонной модели взаимодействия открытых систем» Международной организации по стандартизации, а также некоторыми технологическими компаниями типа IBM и HP. 

	Протокол переноса (передачи) гипертекстов (Hypertext Transfer Protocol, HTTP)
	Совокупность правил для проведения обмена файлами через всемирную паутину.  Протокол передачи гипертекстов является прикладным протоколом.



	Протокол переноса гипертекстов над слоем безопасных разъемов  (соединений) (Hypertext Transfer Protocol over Secure Socket Layer (HTTP over SSL), HTTPS)
	Протокол, разработанный компанией Netscape и встраиваемый ею в свои браузеры, который предназначен для шифрования и дешифрования запросов пользователей на обращение к страницам, а также тех страниц, которые возвращаются веб-сервером. Протокол HTTPS использует Слой безопасных соединений SSL, разработанный компанией Netscape, а также подуровень обычного прикладного протокола HTTP.  Протокол SSL использует 40-битный ключ для потокового алгоритма шифрования RC4, который считается адекватным по требованиям к степени шифрования для проведения коммерческих обменов. 

	Протокол переноса новостей сети (Network News Transfer Protocol,  NNTP)
	Протокол для управления записями, постируемыми в новостные группы (newsgroups) сети Usenet.

	Протокол переноса файлов (File Transfer Protocol, FTP)
	Реализует передачу файлов между компьютерами через Интернет. Протокол FTP является прикладным протоколом.

	Протокол управления передачей/Интернет-протокол (Transmission Control Protocol/Internet Protocol, TCP/IP)
	Базовый коммуникационный протокол Интернет. Помимо этого, он может быть использован в качестве коммуникационного протокола в оративных сетях.

	Процедура электронного взаимодействия (ПЭВ)
	Специфицированная на определенном языке последовательность операций при взаимодействие между клиентом и поставщиком электронных услуг с использованием электронных технологий, таких как Интернет, веб-сервисы и др. 

	Расширяемый язык разметки (Еxtensible Markup Language, XML)
	Гибкий способ создания общих форматов информации и совместного использования этих форматов и данных во всемирной паутине

	Регламент
	Совокупность правил, определяющих порядок деятельности государственного органа, учреждения или организации.

	Руководство
	Описание желаемой, хорошей или наилучшей практики

	Система доменных имен (Domain Name System , DNS)
	Обеспечивает присвоение имен и определяе местоположение Интернет-сайтов.

	Слой безопасных разъемов (соединений) (Secure Sockets Layer, SSL)
	Широкоиспользуемый протокол, предназначенный для управления безопасностью передачи сообщений через Интернет.  Протокол SSL в последнее время заменяется протоколом Безопасности транспортного уровня (Transport Layer Security – TLS), который базируется на протоколе SSL. Протокол SSL размещается между Протоколом передачи гипертекста (HTTP) и Протоколом управления передачей (Transmission Control Protocol – TCP). Часть "sockets (розетка) названия протокола относится к сокетному (розеточному) методу прохождения данных взад и вперед  (back and forth) между клиентом и серверной программой  в сетях или между программными  уровнями в одном и том же компьютере. 

	Спецгруппа по инжинирингу Интернет (Internet Engineering Task Force, IETF)
	Координирует процесс разработки спецификаций и сопровождает согласованные технические спецификации для развития архитектуры Интернет и ее безостановочной эксплуатации .

	Структурированные данные
	Информация, которая организована таким образом, чтобы дать возможности проводить идентификацию и отделение контекста этой информации от ее контента (или сущности информации).

	Схема описания ресурса (Resource Description Framework,  RDF)
	Общий рамочный регламент (general framework) для семантического описания любого Интернет-ресурса, например, такого как веб-сайт и его контент.

	Тип интеграционной платформы
	Характеристика интеграционной платформы, определяющая ее административный масштаб и ведомственную принадлежность (см. табл. 2)

	Универсальные описание, обнаружение и интеграция (Universal Description, Discovery and Integration, UDDI)
	В рамках веб-сервисной модели содержит каталог услуг для поиска Интернет-базированных бизнес-ресурсов (см. выше).

	Он-лайновая услуга (Online service)
	Обозначает услугу, предоставляемую через Интернет. Онлайновая услуга может быть простой, например, предоставление информации, или более сложной, такой как определение в онлайновом режиме и применение перечня документов, обеспечивающих  право на получение пособия (entitlement to benefit). 

	Язык определения (описания) веб-услуг (Web Services Definition Language, WSDL)
	В рамках модели «веб-сервисов» описывает каким образом используется программный интерфейс обслуживания зарегистрированного бизнеса через Интернет (см. выше).

	Язык разметки географических карт (Geography Markup Language , GML)
	Язык разметки географических карт, базирующийся на языке  XML.

	Язык разметки гипертекста (Hypertext Markup Language, HTML)
	Совокупность маркировочных символов или кодов,  вставляемых в файл для его последующего отображения браузером на странице.

	Язык расширяемых листов стилей (Extensible Stylesheet Language, XSL)
	Язык для определения того, каким образом  браузер будет отображать пользователю XML-контент.  

	Персонализация
	Предоставление электронных услуг пользователю в соответствии с его персональными запросами и его  персональными данными.

	Транскрипция
	Система обозначений, используемая для письменной фиксации устной речи с целью максимально возможной степени точности передачи звуков. 


Таблица 2. Типы интеграционных платформ (ИП).

	Административный масштаб ИП
	Ведомственная принадлежность ИП
	Примечание

	
	Ведомственная ИП
	Межведомст-венная ИП
	Вневедомст-венная ИП
	

	
	Министерства/агентства/службы/
	Нескольких департаментов
	Департамента
	ИП СПУН
	ИП системы када-стрового учета етаучетаКадастр
	Другие
	Интернет
	Сеть Газпрома
	Сеть РАО ЕЭС
	

	Федерация
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Административный округ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Регион
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Муниципалитет
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Предоставление услуг осуществляется органами ОГВ в ходе электронного взаимодействия, которое реализуется на основе регламентов, технологических стандартов и руководств, определяющих согласованные ведомствами электронные способы ведения дел друг с другом при предоставлении услуг бизнесу и гражданам и адаптируемых по мере изменений в технологиях, стандартах и потребностях ведомств.

Интеграционная платформа для реализации электронного взаимодействия ОГВ должна в общем случае иметь логическую структур, показанную на Рис. 1. На нем изображены три уровня (сверху вниз):

· каналы доступа к государственной информации;

· интеграционная платформа;

· органы исполнительной власти всех уровней.

Одним из условий предоставления услуг ОГВ в электронном виде является вхождение потребителей государственных и муниципальных услуг (граждан и хозяйствующих субъектов) через специальные входные точки, предметные правительственные порталы и порталы самих клиентов. К этим точкам входа и порталам клиенты подключаются через Интернет, центры обработки телефонных вызовов и центры общественного доступа и др.
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Рисунок 1. Интеграционная платформа ОГВ
.

Ниже в табл. 3 приведена система обозначения взаимодействий между гражданами и хозяйствующих субъектов с ОГВ и ОГВ другу с другом через интеграционную платформу.

Таблица 3. Пространство взаимодействий граждан, хозяйствующих субъектов и ОГВ.

	Субъекты общества
	Субъекты общества и их взаимодействия

	
	ОГВ (G)
	Хозяйствующие субъекты (B)
	Граждане (С)

	Government (G),

примеры
	Государство с государством (G2G)
	Государство с бизнесом (G2В)
	Государство с гражданами (G2C)

	
	Координация
	Информирование, распродажа неликвидов
	Информирование

	Business (B),

примеры
	Бизнес с государством (B2G)
	
	

	
	Снабжение
	
	

	Citizen (C),

примеры
	Граждане с государством (C2G)
	
	

	
	Оплата налогов
	
	


3. Стандарты для обеспечения интероперабельности информационных систем, разработынные органами стандартизации
В начале 70-х годов прошлого столетия Международная организация по стандартизации (ISO) приступила к созданию стандартов Эталонной модели взаимосвязи открытых систем (Open Systems Interconnections, OSI). Современная модель построения распределенных информационных систем и соответствующих стандартов называется Архитектурой, ориентированной на сервисы (Service Oriented Architecture, SOA), ее развивает международный консорциум OASIS и др. организации (см. рис. 2). Основные стандарты SOA:

· UDDI – публикация, нахождение и использование веб-услуг

· SOAP – простой протокол доступа к объектам

· WDSL – язык описания веб-сервисов

· XML – универсальный формат данных

· BPEL – язык исполнения бизнес-процессов


[image: image2]
Рисунок 2. Стопки стандартов интероперабельности информационных систем, разработанные  органами стандартизации.

4. Стандарты для обеспечения интероперабельности в электронных государствах

Первым в мире «стандартом» интероперабельности в электронном государстве стал документ, подготовленный и принятый к руководству в Великобритании и названный : «Модель интероперабельности электронного правительства» (e-Government Interoperability Framework, e-GIF). Он имеет две части, названные, соответственно, «Модель» и « Техническая политика и спецификации» (Part One: Framework. Part Two: Technical Policies and Specifications). Четвертая версия документа была в утвержденном виде опубликована Офисом электронного посланника Офиса премьер-министра Великобритании 25 апреля 2002 г. (Version 4.0, 25th April 2002, Office of the e-Envoy). Сейчас утверждена уже 6-я версия документа.

Практически все страны бывшего Британского содружества наций взяли этот документ на вооружение (как они и всегда это делают со всеми документами такого рода правительства Великобритании) и в несколько переработанном виде сделали аналогичные национальные документы. Некоторые другие страны, как это показано в следующей табл. 4, тоже создали свои модели интероперабельности.
Следует отметить, что стандарты, профили и руководства по обеспечению интероперабельности государственных информационных систем электронного государство создаются зарубежом государственными органами, ответственными за информатизацию органов власти того или иного уровня. Эти органы обладают необходимыми полномочиями для директивного внедрения перечисленных выше документов в деятельность госорганов соответствующего уровня. Например, в США Офис менеджмента и бюджета (ОМВ) Администрации Президента США (ЕОР) отвечает за эффективное формирование и использование консолидированного ИТ-бюджета федеральных  органов исполнительной власти и за методическое обеспечение создания ИС в департаментах, агентствах и службах, включая стандарты, которы.е, по сути, являются корпоративными.
Таблица 4. Национальные стандарты интероперабельности некоторых стран.

	Страна/веб-сайт
	Оригинальное название документа
	Дата публикации
	Комментарий

	Великобритания/

http://www.govtalk.gov.uk/
	e-Government Interoperability Framework Version 6.1
	18 марта 2005 г.
	Модель интероперабельности электронного правительства Великобритании разработана при непосредственном участии Офисов э-коммерции и Офиса э-посланника и предписывает ведомствам техническую политику и дает профиль стандартов, которые служат основой для построения в стране электронного правительства. В e-GIF используются промышленные открытые стандарты, обеспечивающие равномерное перетекание информации между информационными системами госучреждений, из информационных систем госучреждений в системы граждан и бизнеса

	Великобритания /

http://www.govtalk.gov.uk/
	Technical Standards Catalogue Version 6.1
	15 ноября 2004 г.
	Каталог технических стандартов содержит минимальный набор спецификаций стандартов, соответствующих технической политике, изложенной в части 1 данного документа

	Великобритания /

http://www.egifcompliance.org
	e-GIF Compliance Assessment Service
	8 февраля 2003 г.
	Создана система сертификации продуктов, удовлетворяющих спецификации e-GIF

	Великобритания /

http://www.egifaccreditation.org/
	The e-GIF Accreditation Authority
	8 февраля 2003 г.
	Создана система аккредитации и сертификации профессионалов и фирм в области производства, консалтинга и обучения e-GIF-совместимых продуктов, систем и технологий

	Австралия/

http://www.agimo.gov.au/publications/2003/08/framework
	Interoperability Technical Framework for the Australian Government
	Май 2003 г.
	Сделано по образу и подобию английской модели

	Канада/

http://www.cio-dpi.gc.ca/its-nit/index_e.asp
	Treasury Board information or technology standard
	3 января 2004 г.
	Модель интероперабельности утверждена Комитетом стандартов по информации и технологиям Казначейства Канады для обязательного использования всеми федеральными ведомствами Канады

	Новая Зеландия/

http://www.e-gif.govt.nz
	e-Government Interoperability Framework (e-GIF)
	30 ноября 2003 г.
	Сделано по образу и подобию английской модели

	Франция/

http://www.adae.gouv.fr/article.php3?id_article=219
	Le cadre commun d’interopérabilité 
des systèmes d’information publics. Dossier d’introduction.

Version 2.1
	Сентябрь 2003 г.
	Французское агентство по электронной администрации (ADAE) при Президенте Франции в сентябре 2003 г. выпустило версию 2.1 модели интероперабельности правительства

	Германия/

http://www.kbst.bund.de/saga
	SAGA -- Standards und Architekturen fuer eGovernment-Anwendungen, Versio1.1
	февраль 2003
	Созданием э-правительства и разработкой стандартов интероперабельности для него занимается Министерство внутренних дел Германии

	Гон-Конг/

http://www.ogcio.gov.hk/eng/infra/eif.htm
	The HKSARG Interoperability Framework [18]. Version 3.0
	Ноябрь 2004 г.
	Стандарты интероперабельности э-правительства Гон-Конга, Специального Административного Района КНР (HKSAR)., разработаны его Департаментом ИТ услуг

	США/

http://www.whitehouse.gov/omb/egov/a-6-4-interface.html
	Federal Enterprise Architecture Technical Reference Model (TRM)
	3 января 2004 г.
	Техническая эталонная модель федеральной архитектуры предприятия США предназначена для идентификации стандартов , спецификаций и технологий, поддерживающих и способствующих поставке сервисных компонентов и средств


Как правило, в указанных выше документах интероперабельность информационных государственных систем определяется как их способность передавать и использовать информацию унифицированным и эффективным способом между различными ведомствами и их информационными системами. Подразумевается, что интероперабельность дает значительную экономию средств при создании взаимосвязанных ИС министерств и ведомств. Модель (Framework) – это набор политик, стандартов и руководств, определяющих согласованные ведомствами способы ведения дел друг с другом и адаптируемых по мере изменений в технологиях, стандартах и потребностях ведомств.

Интероперабельность по уровням сервисов обеспечивается соответствующими стандартами (см. упрощенный пример австралийского документа, табл. 5).

Таблица 5. Уровни сервисов австралийского стандарта интероперабельности.

	Уровень сервисов
	Стандарты интероперабельности

	Представление данных
	Подлежат разработке, пока XSL

	Бизнес-процессы
	BPEL

	Спецификация, обнаружение,

вызов веб-сервисов и

защита информации
	UML
WSDL, UDDI
SOAP, HTTP, HTTPS

	Содержимое данных
	XSD, XSLT (преобразование содержимого данных), eBXML (каталоги схем),

XML-схемы по существующим стандартам данных, AS4590, AGLS

	Транспорт
	Программное обеспечение среднего уровня, базирующееся на SOAP, ТСР

	Сети
	Любые, включая Интернет


По сути модель интероперабельности – это профиль стандартов, то есть не один , а несколько (много) упорядоченных и различного назначения стандартов.

В принципе все модели интероперабельности говорят об одном и том же. Наиболее проработанной, реализованной и развиваемой является модель Великобритании, по образцу которой сделано много других моделей. Используя перевод этой модели, можно съэкономить много усилий при разработке отечественного профиля. Именно это стандарт взят за основу настоящего стандарта «Интерфейса Интеграционной Платформы обеспечения интероперабельности информационных систем органов государственной власти (ОГВ)».

Профиль стандарта e-GIF содержит в следующие документы (стандарты):

Руководство «e-Government Interoperability Framework Версия 6.1», которое охватывает все положения и принципы высокоуровневой политики, принципы технической политики и управления, процессы реализации и порядок выполнения требований e-GIF;

Системный реестр e-GIF (e-GIF registry), который охватывает совокупность пяти следующих групп документов и стандартов (см. табл. 6): 

4. Стандарт метаданных электронного правительства (the e-Government Metadata Standard, e-GMS) в совокупности с Перечнем (словарем) правительственных категорий (Government Category List (GCL).

5. Каталог стандартов правительственных данных (the Government Data Standards Catalogue, GDSC).

6. XML- схемы (XML schemas).

7. Каталог технических стандартов (the Technical Standards Catalogue, TSC).

8. The e-Service Development Framework (eSDF Primer) Примечание: этот документ существует, но отнесен к системному реестру только в презентациях руководителей офиса электронного правительства Великобритании.

Таблица 6. Архитектура стандарта e-GIF.

	
	Руководство по архитектуре E-GIF
	

	[image: image9.bmp]


	

	
	Стандарт метаданных электронного правительства (e-Government Metadata Standard, e-GMS)
	
	Каталог стандартов правительственных данных (Government Data Standards Catalogue, GDSC)
	
	XML-схемы (XML-schemas)
	
	Каталог технических стандартов (the Technical Standards Catalogue, TSC)
	

	

	
	
	

	
	Перечень (словарь) правительствен-ных категорий (Government Category List, GCL);
	
	Системный реестр e-GIF

	


е-GIF архитектура определяет минимальную совокупность требований к технической политике и спецификациям, которые управляют информационными потоками между правительством и общественным сектором. Сюда входят среда обеспечения взаимных соединений (interconnectivity), интеграция данных, управление метаданными и контентом, а также доступ к электронным услугам. Для того, чтобы правительство имело полную уверенность в том, что его политика и спецификации соответствуют изменяющимся потребностям общественного сектора, развивающемуся рынку и появляющимся новым технологиям на вебсайте http://www.govtalk.gov.uk/schemasstandards/egif.asp? Page=1*order=title представлена совокупность всех самых последних документов по системному реестру e-GIF. На этом же сайте представлена вся история развития e-GIF с возможностью загрузки всех документов и стандартов, начиная с версии e-GIF 1.0. Набор стандартов профиля e-GIF представлен в табл. 7.

Таблица 7. Совокупность стандартов e-GIF 6.1.  
	Название документа
	Содержание
	Примечание

	Модель интеропербельности электронного првительства. Версия 6.1 (E-Government Interoperability Framework)
	Охватывает все положения и принципы высокоуровневой политики, принципы технической политики и управления, процессы реализации и порядок выполнения требований e-GIF
	

	Системный реестр e-GIF (e-GIF registry)
	

	· Стандарт по метаданным электронного правительства (the e-Government Metadata Standard, e-GMS) в совокупности с 
· Перечень (словарь) правительственных категорий (Government Category List (GCL); 

	Общие правительственные потребности привели к совместно используемым информационным системам. Стандарт метаданных электронного правительства  (e-Government Metadata Standard, e-GMS) устанавливает элементы, схемы обработки и шифрования, которые должны использоваться государственными служащими при создании метаданных для их информационных ресурсов или при проектировании систем поиска для информационных систем. Стандарт e-GMS является частью архитектуры e-GIF и он должен гарантировать максимальную согласованность метаданных  между разными организациями  общественного сектора.

e-GIF архитектура устанавливает принятие XML и разработку XML- схем как краеугольный камень стратегии правительства по поддержанию взаимодействия и интеграции. Ключевым  элементом для разработки XML-схем является согласованная  совокупность стандартов данных. 
	

	· Каталог стандартов по правительственным данным (the Government Data Standards Catalogue, GDSC), 

	Каталог Стандартов Правительственных Данных излагает принципы, подход и правила для регулирования и согласования набора Правительственных Стандартов Данных (Government Data Standards, GDS) для их использования в XML-схемах и других процессах обмена. Сюда включены стандарты, согласованные к настоящему времени. Эти стандарты также рекомендуются для хранения данных на бизнес-уровне
	

	· XML- схемы (XML schemas)
	Большинство правительственных процессов сопряжено с обменом данными. Основой этих транзакций (операций) являются определения общих данных, которые GovTalk определяет как XML-схемы для повсеместного использования в общественном секторе
	

	· Каталог технических стандартов (the Technical Standards Catalogue, TSC
	определяет технические аспекты практической реализации всей совокупности требований к технической политике и спецификациям, которые управляют информационными потоками между правительством и общественным сектором. В
	

	· Рамочный регламент  разработки электронных услуг  (eSDF Primer)
	Рамочный регламент  разработки электронных услуг  (eSDF) содержит методологию для разработки интероперабельных спецификаций для их использования в общественном (public) секторе. Основное внимание сосредоточено на подготовке информационного контента, так чтобы отправляемую  информацию можно было использовать без потери информации или изменения смыслового содержания.  

eSDF Primer содержит четыре раздела: 

1. Рамочный регламент  разработки электронных услуг  

2. Спецификации функциональных требований

3. Контекстно-независимое технологигически  нейтральное проектирование.

4. Использование реализованных XML-схем.
	Данный регламент реализован для опытного использования и проведения оценок в течение следующих шести месяцев


К сожалению, Каталог технических стандартов e-GIF является просто рубрицированным списком стандартов и не отражает структуру интеграционной платформы, для которой он предназначен. В этом плане существенное преимущество имеет Техническая справочная модель архитектуры электронного государства США, упомянутая выше. Эта модель является иерархической рамочной структурой, которая предназначена для описания того, как ИТ-технологии поддерживают предоставление государством услуг гражданам и бизнесу (см. ниже рис. 3). Техническая справочная модель определяет те технологические элементы, которые совместно поддерживают и реализуют компонентно-базированную архитектуру электронного правительства США , а также идентифицирует проверенные на практике ИТ-продукты и ИТ-инструменты, которые обязательны при реализации общеправительственных межведомственных инициатив типа портала единого окна правительства www.FirstGov.Gov, портала госзакупок федерального уровня www.Pay.Go и др. или осуществляются в рамках 24 президентских приоритетных инициатив по электронному правительству.

	

	
	Доступ к сервисам государственных информационных систем и доставка этих сервисов их потребителям
	

	
	
	

	
	Каналы доступа


	
	Каналы доставки
	
	Требования к сервисам
	
	Транспортировка сервисов
	

	
	Web-браузер

Беспроводный доступ/Персональный цифровой помощник

Коммуникации / поддержание сотрудничества

Другие электронные каналы
	
	Интранет

Экстранет

Одноранговые приложения

Виртуальная частная сеть


	
	Законодательство об услугах государства/ соответствие этому законодательству

Аутентификация потребителя услуг/ однократная регистрация потребителя услуг 

Хостинг (услуги по публикации информации на Web-серверах)
	
	Поддерживающие сетевые службы

Транспортировка услуг


	

	
	Сервисные платформы и инфраструктура
	

	
	
	

	
	Поддерживающие платформы
	
	Серверы для доставки
	
	Аппаратное обеспечение/ инфраструктура
	

	
	Беспроводная/мобильная

Независимая платформа (от J2EE)

Зависимые от J2EE платформы
	
	Web-серверы

Медиасерверы

Прикладные серверы

Серверы порталов
	
	Серверы/Компьютеры

Встроенные технологические устройства

Периферия

Глобальные сети

Локальная вычислительная сеть

Сетевые устройства / Стандарты

Видео конференц-связь


	

	
	Базы данных/ накопители
	
	Программная инженерия
	
	
	

	
	Базы данных

Устройства памяти
	
	Интегрированная среда разработки

Управление конфигурацией программного обеспечения

Управление тестированием (испытаниями)

Моделирование
	
	
	

	
	Компонентная структура
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Безопасность
	
	Представление данных/интерфейсы
	
	Бизнес-логика
	
	Управление данными
	

	
	Сертификаты/цифровая подпись

Поддерживающие сервисы безопасности
	
	Статический дисплей

Динамический дисплей на стороне сервера

Визуализация содержания

Беспроводной/мобильный/голосовой интерфейс
	
	Независимая от платформы

Зависимая от платформы
	
	Соединение с базой данных

Выпуск отчетов и анализ
	

	
	Взаимный обмен данными
	
	
	
	Обмен данными
	
	
	

	
	Обмен данными
	
	
	
	Обмен данными
	
	
	

	
	Интерфейсы сервисов и их интеграция
	

	
	
	

	
	Интеграция
	
	Интероперабельность
	
	Интерфейсы
	

	
	Межплатформенное программное обеспечение среднего уровня

Интеграция приложений предприятия
	
	Форматы данных/Классификация

Типы Данных/Проверка правильности данных

Преобразование данных


	
	Сервисы поиска сервисов

Сервисы описания и публикации сервисов/Интерфейс таких сервисов
	

	
	


Рисунок 3. Техническая справочная модель архитектуры электронного государства США.

Техническая справочная модель включает четыре основных области сервиса.

9. Доступ к сервисам и их доставка — относится к совокупности стандартов и спецификаций для поддержки внешнего доступа к сервисам. Эта область также включает законодательные и регулирующие требования, которые управляют доступом и использованием сервисных компонентов.

10. Платформа и инфраструктура сервисов — относится к совокупности средств реализации и поддержки платформ, возможностей инфраструктуры и аппаратного оборудования для реализации проектирования, обслуживания и обеспечения доступности сервисных компонентов или функциональных средств.

11. Тело компонента — относится к базовым принципам, технологиям, стандартам и спецификациям, на основе которых сервисные компоненты строятся, распространяются и разворачиваются в пределах основанной на компонентах, распределенной или сервисно-ориентированной архитектуры.

12. Интерфейсы и интеграция сервисов — относится к совокупности технологий, методологий, стандартов и спецификаций, которые управляют тем, как ведомства создают свой интерфейс (как внутренний, так и внешний) с сервисными компонентами. Эта область также определяет методы, на основе которых компоненты будут взаимодействовать и интегрироваться с внутренними активами офиса ведомства и с наследуемыми активами.

На рис. 4 показана взаимосвязь этих областей в виде структуры доступа к услугам некоторого ведомства.
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Рисунок 4.  Взаимосвязь областей  технической справочной модели

5. Сопоставление наборов технических стандартов SAGA 2.0, e-Gif 6.1 и СЭВ

В документе компании Ланит «Стандартизированные спецификации в проектах АЭГ ведущих стран мира» приведено сравнение каталогов технических стандартов интеграционных платформ SAGA и e-Gif 6.1. В 2004 г. по заказу МЭРиТ компания АйФерст разработала сосредоточенную (тяжелый и легкий варианты) интеграционную платформу по названием «Среда Электронного Взаимодействия» (СЭВ). В следующей табл. 8 сведены данные из документа Ланита и технического описания сосредоточенной СЭВ, а также разрабатываемой в настоящее время (август 2005 г.) тоже по заказу МЭРиТ распределенной СЭВ. Из этой таблицы следует, что СЭВ соответствует как SAGA, так и e-Gif 6.1 и АПО.

Условные обозначения статусов стандартов в профилях:

SAGA

	Обозначение
	Расшифровка
	Значение

	M
	Mandatory
	Обязательный

	R
	Recommended
	Рекомендованный

	U
	Under observation
	Перспективный (на рассмотрении)


e-GIF

	Обозначение
	Расшифровка
	Значение

	A
	Adopted
	Принятый (обязательный)

	R
	Recommended
	Рекомендованный

	U
	Under review
	Перспективный (на рассмотрении в настоящий момент)

	F
	For future consideration
	Перспективный (предполагается рассмотреть в будущем)


СЭВ/РСЭВ
	Обозначение
	Расшифровка
	Значение

	A
	Adopted
	Имеется поддержка техническими средствами СЭВ или РСЭВ

	R
	Recommended
	Возможна поддержка техническими средствами СЭВ или РСЭВ при проведении доработок

	U
	Under observation
	Находится на рассмотрении


В колонке «АПО» звездочками помечены спецификации, рекомендуемые рабочей группой АПО для включения в профиль стандартов АПО на текущем этапе. Знаком «?» помечены спецификации, возможность и необходимость принятия которых требует дополнительного изучения.

В колонках СЭВ и РСЭВ смысл статусов стандартов очевиден.

Таблица 8. Сравнение наборов стандартов профилей SAGA, e-GIF, АПО и СЭВ.

	Назначение
	Спецификации
	Статус

	
	
	SAGA
	eGIF
	АПО
	СЭВ
	РСЭВ

	Моделирование процессов

	Моделирование процессов
	Role models and flow charts
	M
	 
	
	R
	R

	
	DIN 66001: "Informationsverarbeitung, Sinnbilder und ihre Anwendung" [Information processing, symbols and their use].
	
	
	
	
	

	
	Unified Modeling Language (UML)
	R
	 
	?
	R
	R

	Моделирование данных

	Инструментарий моделирования
	Entity Relationship Diagrams
	M
	 
	
	 R
	R

	Метаданные интеграции данных / метаязык описания данных
	Extensible Markup Language (XML)
	M
	A
	*
	A
	A

	Трансформация данных
	XSL Extensible Stylesheet Language Transformation (XSLT) v1.0
	R
	A
	*
	A
	A

	Определение метаданных
	XML Schema Definition (XSD) v1.0
	M
	A
	*
	A
	A

	
	XML Schema Part 1: Structures
	
	
	
	
	

	
	XML Schema Part 2: Datatypes
	
	
	
	
	

	
	XMI (XML Metadata Interchange), version 2.0
	 
	U
	 
	
	R

	Язык описания данных
	RDF (Resource Description Framework)
	 
	A
	 
	
	R

	Обмен онтологической информацией
	OWL (Web Ontology Language Semantics and Abstract Syntax)
	 
	R
	 
	
	R

	Язык моделирования данных
	UML (Unified Modelling Language)
	U
	A
	?
	
	R

	Минимальный набор символов
	Transformation Format ​ 8 bit UTF-8 (RFC 2279)
	 
	A
	 
	A
	A

	XML подписи
	XML-Signature Syntax and Processing (XML-Dsig)
	 
	A
	 
	
	R

	
	OASIS DSS (Digital Signature Services), including XML timestamp tokens
	 
	U
	 
	
	U

	XML криптование
	XML-Encryption Syntax and Processing (XML-Enc)
	 
	A
	 
	
	R

	XML подписи и криптование
	Decryption Transform for XML Signature
	 
	A
	 
	
	R

	XML управление ключами PKI
	XML-Key Management Specification (XKMS 2.0)
	 
	A
	 
	
	R

	XML разметка безопасности
	SAML V2.0 (Security Assertion Markup Language)
	 
	A
	 
	
	U

	XML контроль доступа
	XACML (eXtensible Access Control Markup Language)
	 
	U
	 
	
	U

	Метаданные для управления контентом

	Харвестинг метаданных
	Open Archives Initiative Protocol for Metadata Harvesting 2.0 (OAI-PMH) for metadata collection Protocol Version 2.0 of 2002-06-14
	 
	A
	 
	
	U

	Синдикация контента
	RSS (Really Simple Syndication) Version 1
	 
	A
	 
	A
	A

	
	RSS (Really Simple Syndication) Version 2
	 
	U
	 
	
	U

	Ссылки, чувствительные к контексту
	OpenURL 0.1 (migrating to 1.0) for context-sensitive linking
	 
	A
	 
	
	U

	Распределенный поиск
	Z39.50 or Search/Retrieve Web Service (SRW)
	 
	A
	?
	
	U

	
	ISO 23950:1998
	
	
	
	
	

	
	Information and documentation -- Information retrieval
	
	
	
	
	

	
	(Z39.50) -- Application service definition and protocol specification
	
	
	
	
	

	Идентификаторы

	Персистентность и уникальность
	ANSI/NISO Z39.84 provides a syntax for unique logical identifiers
	 
	R
	 
	
	F

	
	DOIs provide a way to link users of the materials to the rights holders themselves to facilitate automated digital commerce
	 
	U
	 
	
	 F

	Персистентные идентификаторы
	XRI (OASIS Extensible Resource Identifier)
	 
	F
	 
	
	U

	Уникальные идентификаторы
	GUID (Globally Unique Identifier)
	 
	U
	 
	
	R

	Персистентные идентификаторы
	Using National Bibliography Number (NBN) as Uniform Resource Names RFC 3188
	 
	F
	 
	
	 F

	Идентификаторы для персистентных URL
	PURLs (persistent URL) a PURL is a Persistent Uniform Resource Locator. Functionally, a PURL is a URL.
	 
	R
	 
	
	 F

	Персистентные наименования URLs
	URN (Uniform Resource Name)
	 
	R
	 
	A
	A

	Регистрированные пространства имен
	URI (Uniform Resource Identifier)
	 
	R
	 
	A
	A

	Схема идентификаторов сайта в WWW
	URL (Uniform Resource Locator)
	 
	R
	 
	A
	A

	Идентификаторы цифровых объектов ASN.1
	Object Identifier (OIDs) are used in ASN.1 based objects using ASN.1
	 
	R
	 
	
	U

	
	ISO/IEC 9834-2:1993
	
	
	
	
	

	
	Information technology -- Open Systems Interconnection -- Procedures for the operation of OSI Registration
	
	
	
	
	

	
	Authorities -- Part 2: Registration procedures for OSI document types
	
	
	
	
	

	
	ISO/IEC 8824-1:2003
	
	
	
	
	

	
	Information technology -- Abstract Syntax Notation One (ASN.1): Specification of basic notation
	
	
	
	
	

	
	ISO/IEC 8824-2:2003
	
	
	
	
	

	
	Information technology -- Abstract Syntax Notation One (ASN.1): Information object specification
	
	
	
	
	

	Отслеживание радио идентификаторов
	RFIDs (Radio Frequency Identification)
	 
	R
	 
	
	U

	Идентификаторы архивов
	ARK (Archival Resource Key)
	 
	F
	 
	
	U

	Коды физических объектов
	EAN.UCC (European Article Number/Uniform Code Council)
	 
	R
	 
	
	U

	Архитектура приложений

	Архитектура приложений со средним слоем
	Java 2 Platform, Enterprise Edition (J2EE) v1.4
	M
	 
	?
	A
	A

	
	Java 2 Platform, Standard Edition (J2SE) v1.4
	M
	 
	?
	A
	A

	
	Java Database Connectivity (JDBC) v3.0
	M
	 
	?
	A
	A

	
	Java Message Service (JMS) v1.1, J2EE Connector Architecture v1.5
	M
	 
	?
	
	R

	Архитектура приложений без среднего слоя
	PHP: Hypertext Preprocessor (PHP) v4.x
	R
	 
	
	
	

	Презентационный уровень

	Веб-обработка

	Представления для инвалидов (лиц с ограниченными возможностями)
	Barrier-free information technology ordinance (BITV)
	M
	 
	
	
	U

	Форматы обмена гипертекстом
	Hypertext Markup Language (HTML) v3.2
	M
	 
	
	
	

	
	Hypertext Markup Language (HTML) v4.01
	R
	А
	*
	A
	A

	
	Extensible Hypertext Markup Language (XHTML) v1.0
	U
	 
	
	
	R

	
	Extensible Stylesheet Language (XSL) v1.0
	R
	А
	*
	A
	A

	Таблицы стилей
	Cascading Style Sheets Language Level 2 (CSS2)
	R
	 
	
	A
	A

	
	Extensible Stylesheet Language (XSL) v1.0
	R
	А
	 
	A
	A

	Наборы символов
	ISO 10646-1:2000 / Unicode v3.0 UTF-8
	M
	 
	*
	A
	A

	
	ISO 10646-1:2000 / Unicode v3.0 UTF-16
	R
	A
	*
	 
	

	
	ISO 8859-1
	R
	 
	
	 
	

	
	ISO 8859-15
	R
	 
	
	 
	

	Статический и динамический, пассивный и активный контент
	Hypertext Markup Language (HTML)
	M
	 
	
	A
	A

	
	ECMA-262 ECMAScript Language Specification
	M
	A
	 
	A
	A

	
	Servlets and Java Server Pages (JSP) or Extensible Stylesheet Language (XSL)
	R
	 
	
	A
	A

	Файловые форматы для веба и рабочих станций

	Типы файлов и идентификаторы типов для текстовых документов
	Text (.txt)
	M
	A
	*
	A
	A

	
	Hypertext Markup Language (HTML) 4.01 для рабочих станций
	M
	A
	*
	A
	A

	
	Hypertext Markup Language (HTML) 3.2 для прочих каналов
	 
	A
	 
	
	

	
	Portable Document Format (PDF) v1.3
	M
	 
	
	R
	R

	
	Extensible Markup Language (XML)
	R
	 
	
	A
	A

	
	Portable Document Format (PDF) v1.4
	U
	A
	*
	R
	R

	
	Multipurpose Internet Mail Extensions (MIME)
	M
	А
	*
	A
	A

	
	Rich Text Format as (.rtf) files
	 
	A
	*
	R
	R

	
	Word (.doc) viewer/reader for Windows 2000, Windows 95, Windows 98, Windows NT, with minimum support for Word97 format
	 
	A
	 
	R
	R

	
	Lotus Notes Web Access (.nsf)
	 
	A
	 
	
	

	
	Multimedia Message formats (.mht), IETF RFC 2557
	 
	A
	 
	
	

	Типы файлов для таблиц
	Hypertext Markup Language (HTML)
	 
	A
	 
	A
	A

	
	Comma Separated Value (CSV)
	M
	A
	*
	R
	R

	
	Portable Document Format (PDF) v1.3
	M
	 
	
	R
	R

	
	Portable Document Format (PDF) v1.4
	U
	 
	
	R
	R

	Типы файлов для презентаций
	Hypertext Markup Language (HTML)
	M
	A
	 
	A
	A

	
	Portable Document Format (PDF) v1.3
	M
	 
	
	R
	R

	
	Portable Document Format (PDF) v1.4
	U
	 
	
	R
	R

	Форматы обмена графикой
	Graphics Interchange Format (GIF)
	M
	A
	?
	R
	R

	
	Joint Photographic Experts Group (JPEG)
	M
	A
	*
	R
	R

	
	Portable Network Graphics (PNG)
	R
	A
	*
	R
	R

	
	Tagged Image File Format (TIFF)
	R
	A
	*
	R
	R

	
	Enhanced Compressed Wavelet (ECW)
	R
	A
	 
	R
	R

	Масштабируемая векторная графика
	Vector Graphics (.svg)
	 
	A
	*
	R
	R

	
	Vector Markup Language (vml)
	 
	A
	 
	R
	R

	Форматы обмена географической информацией
	Geography Markup Language (GML)
	R
	 
	
	R
	 

	Форматы обмена аудио и видео файлами
	MPEG-1 Layer 3 (MP3)
	M
	A
	*
	
	 

	
	MPEG-1/ISO 11172
	
	
	
	
	 

	
	Quicktime (.qt, .mov)
	M
	 
	
	
	 

	
	Windows Media Video (.wmv)
	U
	 
	
	
	 

	Форматы обмена аудио и видео потоками
	Hypertext Transfer Protocol (HTTP) v1.1
	M
	 
	
	
	 

	
	Apple Quicktime (.avi, .mov, .qt)
	M
	A
	 
	
	 

	
	Ogg Vorbis
	U
	A
	 
	
	 

	
	RealAudio/RealVideo (.ra, .ram, .rm, .rmm)
	 
	A
	 
	
	 

	
	Macromedia Shockwave (.swf)
	 
	A
	 
	
	 

	
	Windows media formats (.asf, .wma, .wmv)
	U
	A
	 
	
	 

	
	Waveform Audio File Format (.wav)
	 
	A
	 
	
	 

	
	ISO-MPEG Audio Layer-3 (.mp3)
	 
	A
	 
	
	 

	
	Also published as:
	
	
	
	
	

	
	ISO/IEC 11172-3:1993 and Co1:1996
	
	
	
	
	

	
	ISO/IEC 13818-3:1998
	
	
	
	
	

	
	8µ Law
	 
	A
	 
	
	 

	
	H263
	 
	A
	 
	
	 

	
	Speex
	 
	A
	 
	
	 

	Анимация
	Animated GIF
	M
	 
	
	
	 

	
	Macromedia Flash (.swf)
	 
	A
	 
	
	 

	
	Apple Quicktime (.avi, .mov, .qt)
	 
	A
	 
	
	 

	
	Macromedia Shockwave (.swf)
	 
	A
	 
	
	 

	Архивирование данных
	ZIP v2.0
	M
	A
	*
	
	 

	
	GZIP v4.3
	R
	A
	*
	
	 

	
	(.tgz), (.tar)
	 
	A
	 
	
	 

	Обмен информацией между мобильными телефонами и PDA

	Обмен информацией между мобильными телефонами и PDA
	Short Message Services (SMS)
	M
	A
	*
	R
	R

	
	Wireless Markup Language (WML) v1.x
	U
	 
	
	R
	R

	
	Wireless Application Protocol (WAP) v1.x
	U
	A
	*
	R
	R

	
	Extensible Hypertext Markup Language (XHTML) Basic
	U
	 
	
	R
	R

	
	GPRS
	 
	A
	 
	R
	R

	
	MMS
	 
	A
	 
	
	

	
	The Multimedia Messaging Service specifications as defined by European Telecommunications Standards
	
	
	
	
	

	
	Institute (ETSI) for Mobile Stations including: TS 122, 140, 123 140, 126 140
	
	
	
	
	

	Коммуникации

	Протоколы

	Обмен “сервер-сервер”
	Remote Method Invocation (RMI)
	M
	 
	
	R
	R

	
	Simple Object Access Protocol (SOAP) v1.1
	M
	 
	
	A
	A

	
	Simple Object Access Protocol (SOAP) v1.2
	 
	A
	*
	
	U

	
	Web Services Description Language (WSDL) v1.1
	M
	A
	*
	A
	A

	
	Java Remote Method Invocation over Internet Inter-ORB Protocol (RMI-IIOP)
	R
	 
	
	R
	R

	Коммуникации “клиент-сервер”
	Simple Object Access Protocol (SOAP) v1.1
	M
	 
	
	A
	A

	
	Simple Object Access Protocol (SOAP) v1.2
	 
	A
	*
	
	U

	
	Web Services Description Language (WSDL) v1.1
	M
	A
	*
	A
	A

	
	XML Schema Definition (XSD) v1.0
	M
	 
	*
	A
	A

	
	Universal Description, Discovery and Integration (UDDI) v1.0
	U
	 
	?
	A 
	A

	
	Universal Description, Discovery and Integration (UDDI) v2.0
	
	
	
	A
	A

	
	Universal Description, Discovery and Integration (UDDI) v3.0
	 
	R
	 
	U
	U

	Сетевые протоколы
	Internet Protocol (IP) v4
	M
	A
	*
	A
	A

	
	Internet Protocol (IP) v6
	U
	U
	 
	R
	 R

	
	Domain Name Services (DNS)
	M
	 
	*
	A
	A

	Протоколы приложений
	File Transfer Protocol (FTP)
	M
	A
	?
	 R
	R

	
	Hypertext Transfer Protocol (HTTP) v1.1
	M
	A
	*
	A
	A

	
	Simple Mail Transfer Protocol (SMTP) / Multipurpose Internet Mail Extensions (MIME)
	M
	 
	*
	A
	A

	
	Post Office Protocol (POP) 3 / Internet Message Access Protocol
	M
	 
	*
	A
	A

	
	(IMAP)
	
	
	
	
	

	
	NNTP (RFC 977)
	 
	A
	 
	R
	R

	Сервисы каталогов
	Lightweighted Directory Access Protocol (LDAP) v3
	M
	 
	
	R
	R

	
	Universal Description, Discovery and Integration (UDDI) v1.0
	U
	 
	
	A
	A

	
	Universal Description, Discovery and Integration (UDDI) v2.0
	
	
	
	A
	A

	
	Universal Description, Discovery and Integration (UDDI) v3.0
	 
	R
	 
	U
	U

	
	Directory Services Markup Language (DSML) v2
	U
	 
	
	U
	U

	Обмен с бэк-эндом

	Обмен между программами
	Extensible Markup Language (XML)
	R
	 
	*
	A
	A

	
	Java Message Service (JMS) v1.1, J2EE Connector Architecture
	R
	 
	
	R
	R

	
	v1.5
	
	
	
	
	

	Пакетная обработка
	Extensible Markup Language (XML)
	R
	 
	*
	A
	A

	Веб-сервисы

	Веб сервисы репозиториев
	ebXML Registry Services Specification v2.1
	 
	R
	 
	
	

	
	ebXML Registry Information Model v2.1
	 
	R
	 
	
	

	Веб сервисы основного профиля интероперабельности
	Basic Profile Version 1.0 (BdAD Final Material)
	 
	R
	 
	U
	 U

	
	Basic Profile 1.0 ​ Errata as WS-I
	 
	U
	 
	A
	A

	
	Basic Profile Version 1.1
	 
	U
	 
	A
	A

	
	Simple SOAP Binding Profile 1.0
	 
	U
	 
	R
	 R

	Веб сервисы вложений профиля интероперабельности
	Attachments Profile version 1.0
	 
	U
	 
	R
	 R

	Веб сервис (ВС) - Федерации
	Web Services Federation Language (WS-Federation)
	 
	F
	 
	
	U

	ВС – надежных сообщений
	Web Services Reliable Messaging (WS-Reliability 1.1) OASIS Committee Draft 24 August 2004
	 
	U
	 
	
	U

	
	Web Services Reliable Messaging Protocol (WS Reliable Messaging March 04)
	 
	F
	 
	
	U

	ВС - адресации
	Web Services Addressing (WS- Addressing)
	 
	F
	 
	A
	A

	ВС - транзакции
	OASIS Business Transaction Protocol (BTP)
	 
	F
	 
	
	 F

	
	Web Services Atomic Transaction (WS-AtomicTransaction)
	 
	F
	 
	
	U

	ВС - координация
	Web Services Coordination (WS-Coordination)
	 
	F
	 
	
	R

	ВС - Политика
	Web Services Policy Framework (WS-Policy)
	 
	F
	 
	
	U

	
	Web Services Policy Assertions Language (WS-PolicyAssertions)
	 
	U
	 
	
	U

	
	Web Policy Attachments (WS-PolicyAttachment)
	 
	U
	 
	
	U

	ВС – Политика безопасности
	Web Services Security Policy Language (WS-SecurityPolicy)
	 
	F
	 
	
	U

	ВС – Основная деятельность
	Web Services Business Activity Framework (WS-BusinessActivity)
	 
	F
	 
	
	R

	Деловое сотрудничество
	BPML 1.0 (Business Process Modeling Language)
	 
	F
	 
	
	R

	
	Collaboration Protocol Profile (CCPs) and Agreement (CPA's) specification
	 
	F
	 
	
	U

	ВС - Обнаружение
	Web Services Dynamic Discovery (WS-Discovery)
	 
	F
	 
	
	U

	
	
	
	
	
	
	

	ВС – Управление доступом
	SAML 2.0 profile for XACML as defined by OASIS profiles
	 
	R
	 
	
	U

	
	XML Digital Signature profile of XACML
	 
	U
	 
	
	U

	
	Privacy policy profile of XACML
	 
	U
	 
	
	U

	
	Hierarchical Resource profile of XACML
	 
	U
	 
	
	U

	
	Multiple Resource profile of XACML
	 
	U
	 
	
	U

	
	Core and Hierarchical Role Based Access Control (RBAC) profile, Version 2.0
	 
	U
	 
	
	U

	ВС – профиль разметки безопасности
	Binding for the OASIS Security Assertion Markup profiles Language (SAML) V2.0
	 
	R
	 
	
	U

	
	Profiles for the OASIS Security Assertion Markup Language (SAML) v2.0
	 
	U
	 
	
	U

	
	Metadata for the OASIS Security Assertion Markup Language (SAML) v2.0
	 
	U
	 
	
	U


	
	Authentication Context for the OASIS Security Assertion U
	 
	F
	 
	
	U

	
	Markup Language (SAML) v2.0
	
	
	
	
	

	ВС - Трансфер
	Web Service Transfer
	 
	F
	 
	
	U

	ВС - Нумерации
	Web Service Enumeration
	 
	F
	 
	
	

	ВС – Обмен метаданными
	Web Service MetadataExchange
	 
	F
	 
	
	U

	ВС - События
	Web Services Eventing
	 
	F
	 
	
	

	Конференции посредством IP
	 
	

	Сборка
	ITU H .323 (07/03), version 5
	 
	R
	 
	
	 

	
	Standards for the assembly of Audio, Video, Data and Control (AVDC)
	
	
	
	
	

	Аудио
	ITU G.723.1 R и G.722
	 
	R
	 
	
	 

	Видео
	ITU H.261 и H.263
	 
	R
	 
	
	 

	Данные
	ITU T.120
	 
	R
	 
	
	 

	Контроль и сигналы
	ITU T. H.225 и H.245
	 
	R
	 
	
	 

	Управляющие сигналы вызова
	ITU T. Q.931
	 
	U
	 
	
	 

	Голосовой обмен посредством IP (VoIP)
	 
	

	Сборка
	ITU H.323 (07/03), version 5
	 
	R
	 
	
	

	
	Standards for the assembly of Audio, Video, Data and Control (AVDC)
	
	
	
	
	

	Управление шлюзами
	Media Gateway Control Protocol (MGCP): RFC 3435
	 
	R
	 
	
	 

	
	Media Gateway: RFC 2805
	
	
	
	
	

	
	Simple Gateway Control Protocol: RFC 3525
	
	
	
	
	

	
	Megaco Protocol version 1.0: RFC 3015
	
	
	
	
	

	
	Signalling System 7 (SS7) Message Transfer Part 3
	
	
	
	
	

	
	(MTP3) User Adaptation Layer (M3UA): RFC 3332
	
	
	
	
	

	
	Megaco: ITU H.2486
	
	
	
	
	

	Сигналы слоя приложения
	Session Initiation Protocol (SIP): RFC 3261
	 
	R
	 
	
	 

	Настройка ресурсов
	Resource ReSerVation Protocol (RSVP): RFC 2205 and RFC 2750.
	 
	R
	 
	
	 

	Транспорт и контроль
	Real Time Protocol (RTP) and Real Time Control Protocol (RTCP): RFC 3550
	 
	R
	 
	
	 

	Контроль доставки
	Real Time Streaming Protocol (RTSP): RFC 2326
	 
	R
	 
	
	 


На рис. 5. представлено отображение компонентов СЭВ на области технической справочной модели.
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Рисунок 5. Отображение сомпонентов СЭВ на области технической модели
Пояснения к схеме:

13. Слой безопасности: реализуется подсистемой безопасности СЭВ, в рамках РСЭВ планируется использовать WS-Security при обмене сообщениями между узлами.

14. Слой представления/интерфейса: в СЭВ услуга представляется а) как SOAP-сервис, б) предоставляется HTML-интерфейс пользователя для ввода данных

15. Слой бизнес-логики представлен подсистемой исполнения Процедур Электронного Взаимодействия (ПЭВ)

16. К слою обмена данными следует отнести Репозитарий СЭВ и подсистему Справочников, Словарей и Классификаторов (ССК)

17. Слой управления данными реализован с использованием Hibernate, что обеспечивает возможность быстрой смены СУБД

18. Каналы доставки: для пользователей HTTP/HTML, для ведомств – SOAP, с помощью различных транспортов: FTP, SMTP, HTTP, File (offline). Это для РСЭВ.

19. Требования сервиса: пока реализован нестандартный механизм обеспечения безопасности, дополнительные стандарты (например Section 508) так же пока не задействованы, в РСЭВ предполагается использование SecurityAssertionMarkupLanguage.

Для РСЭВ предполагается реализация следующих транспортов для SOAP-сообщений: HTTP(S), SMTP, FTP, File (offline).

20. Слой интеграции услуг представлен подсистемой исполнения ПЭВ (самими ПЭВами), который осуществляет интеграцию различных существующих сервисов и других ПЭВ в комплексные бизнес-процессы.

6. Область применения комплекса стандартов ИП/ОГВ

21. Требования комплекса стандартов распространяются на ИКТ, используемые при:

· организации доступа граждан к распределенным информационным ресурсам ОГВ;

· организации доступа хозяйствующих субъектов к распределенным информационным ресурсам ОГВ;

· организации доступа пользователей федеральных, региональных ОГВ, ОГВ субъектов Российской Федерации и органов местного самоуправления к распределенным информационным ресурсам ОГВ;

· интеграции распределенных информационных ресурсов ОГВ.

22. Комплекс стандартов устанавливает требования к технической политике обеспечения интероперабельности ИС ОГВ с целью интеграции информационных ресурсов и организации доступа к ним.  Комплекс стандартов охватывает ее четыре ключевые области: 

· межсетевое взаимодействие;

·  интеграцию данных;

· информационный доступ;

· управление контентом. 

23. Комплекс стандартов не содержит требований к внешнему виду информации, определяемому интерфейсами пользователей, используемыми для различных каналов доступа к распределенным информационным ресурсам ОГВ. Устанавливаются лишь требования к обмену данными по этим каналам и средствам для управления процессами представления данных. 

24. Комплекс стандартов не устанавливает требований к архитектуре программного обеспечения (АПО), как комплексу взаимоувязанных решений по основополагающим принципам выбора технологий для создания программ в информационных системах электронного государства, а также требований к необходимым для разработки и функционирования этих программ техническим средствам и иным видам обеспечения.

25. Положения и требования, устанавливаемые стандартами, служат основой для разработки других стандартов, входящих в комплекс стандартов «Интеграционная платформа информационных систем органов государственной власти». 

26. Комплекс стандартов предназначен для заказчиков, поставщиков и разработчиков технических средств, а также посредников и других лиц, участвующих в обеспечении доступа пользователей к информационным ресурсам ОГВ.

7. Общие положения комплекса стандартов ИП/ОГВ

Обеспечение информационного взаимодействия органов государственной власти (далее – ОГВ) между собой, а также с гражданами и хозяйствующими субъектами на основе современных информационно-коммуникационных технологий (далее – ИКТ) требует принятия специальных мер организационного и технического характера по обеспечению интероперабельности участвующих в процессе такого взаимодействия систем. Настоящая концепция содержит базовые положения технической политики по формированию Интеграционной платформы информационных систем органов государственной власти (далее – ИП/ОГВ), обеспечивающей информационную совместимость информационных систем ОГВ. ИП/ОГВ призвана обеспечить «бесшовный» информационный обмен в гетерогенной среде информационных систем ОГВ, а также предоставление государственных услуг гражданам и хозяйствующим субъектам в электронном виде. Положения концепции направлены на создание условий для реализации принципов «электронного государства» путем формирования единого информационного пространства ОГВ, обеспечения общественного доступа к нему на основе использования Web-технологий. Следование этим положениям негосударственными организациями позволит повысить эффективность их деятельности за счет снижения затрат времени и средств на взаимодействие с ОГВ, обусловленных ростом интероперабельности используемых ими информационных систем. 

С целью повышения эффективности взаимодействия граждан и хозяйствующих субъектов с ОГВ и ОГВ друг с другом требуется создание механизма интеграции информационных ресурсов ОГВ. Средой, реализующий этот механизм, должна стать интеграционная платформа, обеспечивающая интероперабельность информационных систем ОГВ. С ее помощью должно быть создано единое информационное пространство ОГВ и обеспечен доступ к нему граждан и хозяйствующих субъектов, что является ключевым фактором оперативного предоставления им широкого круга электронных государственных услуг (далее – ЭГУ) посредством использования ИКТ.

Формулирование основных положений технической политики для поддержки интероперабельности в информационном пространстве ОГВ и эффективного управления информацией и четкое определение стандартов также являются ключевыми моментами для обеспечения обмена информацией с потребителями государственных услуг. Основной целью настоящей концепции является решение этой задачи. Данная концепция является центральным документом с точки зрения стратегии «электронного государства».

Государственные информационные ресурсы ценны не только сами по себе. Это ценный экономический актив, способствующий развитию экономики. Оперативное предоставление достоверной информации как общественному, так и частному секторам, а также обеспечение требований информационной безопасности позволит государству в максимально возможной степени использовать этот актив для стимулирования развития российской экономики. 

Настоящая концепция устанавливает стратегические положения и принципы политики реализации ИП/ОГВ, принципы технической политики и управления, процессы реализации и порядок выполнения требований комплекса стандартов «Интеграционная платформа органов государственной власти»;

Комплекс стандартов «Интеграционная платформа органов государственной власти» включает совокупность шести тематических групп стандартов (Рисунок 6):
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Рисунок 6. Комплекс стандартов «Интеграционная платформа информационных систем органов государственной власти»

Совокупность тематических групп комплекса стандартов «Интеграционная платформа информационных систем органов государственной власти» состоит из:

27. Каталога технических стандартов электронного государства (далее – КТСЭГ), в который входят тематически структурированные перечни и ссылки на основной набор технических стандартов, соответствующих технической политике по формированию ИП/ОГВ;

28. Стандарта метаданных электронного государства (далее – СМЭГ), содержащий подробные требования к метаданным ИП/ОГВ, и Словаря категорий электронного государства (далее – СКЭГ), содержащий перечень терминов и категорий для заполнения тематических элементов метаданных; 

29. Каталога стандартов данных электронного государства (далее – КСДЭГ), состоящий из стандартов данных, которые должны использоваться в XML-схемах и других процессах информационного обмена ОГВ; 

30. Рекомендаций по разработке XML-схем и библиотеки XML-схем; 

31. Руководства по разработке электронных услуг электронного государства (далее – РРЭУЭГ), содержащего методологию разработки спецификаций интероперабельности для использования в государственном секторе, содержащейся

Комплекс стандартов «Интеграционная платформа информационных систем органов государственной власти» охватывает все аспекты реализации технической модели ИП/ОГВ, состоящей из четырех основных элементов (Рисунок 7):

· доступа к сервисам и их доставки (определяется совокупностью стандартов для поддержки внешнего доступа к сервисам, включая также законодательные и регулирующие требования к сервисам, которые управляют доступом и использованием сервисных компонентов);

· платформы и инфраструктуры сервисов (определяется совокупностью стандартов на средства создания и поддержки ИП/ОГВ, включая возможности инфраструктуры и технической реализации проектирования, обслуживания и обеспечения доступности сервисных компонентов или функциональных средств);

· тела компонента (определяется совокупностью стандартов, устанавливающих базовые принципы и требования к технологиям, на основе которых сервисные компоненты строятся, распространяются и разворачиваются в пределах основанной на компонентах распределенной или сервисно-ориентированной архитектуры);

· интерфейсов и интеграции сервисов (определяется совокупностью стандартов, устанавливающих базовые принципы и требования к технологиям и методологии создания как внутреннего, так и внешнего интерфейса ОГВ с сервисными компонентами, а также методы, на основе которых компоненты будут взаимодействовать и интегрироваться с как создаваемыми, так и уже существующими внутренними информационными системами ОГВ).
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Рисунок 7. Техническая модель ИП/ОГВ

Основные принципы технической политики, которые устанавливаются стандартами, состоят в следующем: 

· согласованность с Интернет: универсальное использование общих спецификаций, используемых в Интернет и в WWW, для всех информационных систем государственного сектора;

· принятие языка XML в качестве основополагающего стандарта для интеграции данных и инструментов, обеспечивающих презентацию данных в Интернет, для всех систем государственного сектора;

· принятие технологии браузеров в качестве ключевого интерфейса взаимодействия пользователей с информационными ресурсами ОГВ (информационные ресурсы ОГВ должны быть доступны пользователям через технологию, основанную на использовании браузеров, а любые другие интерфейсы разрешаются к использованию, но только в качестве дополнения к технологиям, основанным на браузерах);

· введение метаданных по всем информационным ресурсам ОГВ, подключаемым к ИП/ОГВ;

· принятие стандарта на метаданные, основанного на международной модели Дублинского ядра;

· создание, развитие и актуализация СКЭГ;

· обязательное выполнение требований стандартов ИП/ОГВ для ИС ОГВ, подключаемых к ИП/ОГВ;

· соответствие стандартам ИП/ОГВ интерфейсов между ИП/ОГВ и потребителями ЭГУ.

Стандартизация ИП/ОГВ базируется на следующих технических принципах: 

· интероперабельность – спецификации должны быть релевантны существующим в ОГВ системам реализации информационного взаимодействия, интеграции данных, средствам поддержки доступа к информации и средствам управления контентом;

· рыночная поддержка – принятые спецификации должны быть широко поддержаны продуктами, имеющимися на рынке ИКТ, чтобы содействовать уменьшению затрат на реализацию взаимодействие и снижению рисков для ИС ОГВ;

· масштабируемость – спецификации должны обеспечивать удовлетворение изменяющихся требований к ИС ОГВ, например, таких как изменение объемов данных, количества транзакций или числа пользователей;

· открытость - спецификации должны быть документированы и легко доступны;

· международные стандарты – предпочтение отдается самым широко распространенным стандартам (международные стандарты имеют предпочтение перед национальными стандартами).

8. Техническая политика ИП/ОГВ

В разделе детализируются основные принципы технической политики взаимодействия, интеграции данных, управления метаданными контента и доступа к электронным государственным услугам (ЭГУ). Раздел также включает техническую политику в рыночной области.

Актуальные спецификации технических стандартов, соответствующих требованиям технической политики, приведены в тематической группе стандартов КТСЭГ, который также содержит глоссарий сокращений и акронимов, используемых в документах по ИП/ОГВ.

8.1 Требования к организации информационного взаимодействия с ИП/ОГВ

32. Если требования информационной безопасности не диктуют иначе, допускается использование любого из следующих средств обеспечения безопасности: безопасная пересылка электронной почты (Secure Multipurpose Internet Mail Extensions, S/MIME), либо стандарты по обеспечению информационной безопасности электронной почты, использующие не менее 128 битов шифрования (TSL/SSL). 

33. Web-базированные транзакции должны выполняться с использованием упрощенного протокола доступа к объекту (Simple Object Access Protocol, SOAP), когда должен применяться механизм универсального описания, поиска и интеграции (Universal Description Discovery and Integration, UDDI). 

34. В тех случаях, когда используются Web-сервисы, они должны базироваться на спецификациях упрощенного протокола доступа к объекту (Simple Object Access Protocol, SOAP) и языка описания Web-услуг (Web Services Description Language, WSDL).

35. Функции регистрации Web-услуг должны быть обеспечены системами, которые выполняют требования универсального описания, поиска и интеграции (Universal Description Discovery and Integration, UDDI).

36. При распределении доменных имен должна использоваться Служба доменных имен (Domain name services – DNS) для адресации в протоколе IP (Internet Protocol). 

37. При обмене файлами с ИС ОГВ должен использоваться Протокол передачи файлов FTP.

38. При передаче очень больших файлов должны использоваться средства рестарта и восстановления файлов, предусмотренные в Протоколе пересылки файлов FTP.

39. В приложениях, которые использовали эмуляцию терминалов, следует применять Web-технологии. В настоящее время существует программное обеспечение, которое может обеспечить доступ браузеров к наследуемым системам без необходимости заменять такие системы или вносить в них изменения. Обычно это программное обеспечение может обеспечить либо прямой доступ к экранам наследуемых систем, либо полностью заменить Графический интерфейс пользователя (Graphic User Interface, GUI). Предпочтение следует отдавать соображениям безопасности, которая обеспечивается в результате использования того или иного продукта

40. Спецификации, содержащие требования в части подсоединения к ИП/ОГВ, приведены в Таблице 1 КТСЭГ.

41. Спецификации, содержащие требования к организации Веб-служб, приведены в Таблице 2 КТСЭГ.

8.2 Посредники по предоставлению электронных государственных услуг

Потребители ЭГУ и ИС ОГВ взаимодействуют между собой через посредников, технически реализованных в виде ИП/ОГВ. Интерфейс между потребителями ЭГУ и ИП/ОГВ, а также между ИП/ОГВ и ИС ОГВ должен соответствовать стандартам интерфейса Web-служб, развиваемым в рамках инициативы WS-I и Организацией по Продвижению Структурированных Информационных Стандартов (ОАЗИС) (Organisation for the Advancement of Structured Information Standards (OASIS)).

8.3 Переход к IPv6

Предполагается постепенный переход к протоколу IPv6. Допустимо одновременное использование протоколов IPv4 и IPv6 в одной сети в случае, если это экономически оправдано.

8.4 Беспроводные ЛВС

Со временем возможен рост потребности в беспроводном доступе граждан, хозяйствующих субъектов и ОГВ к информационным ресурсам ОГВ. Хорошо известны беспроводные решения для ЛВС, соответствующие стандарту IEEE 802.11, WiFi и WiMax. Однако, необходимо учитывать возможность несанкционированного доступа к информации, передаваемой по беспроводным ЛВС (WLAN) и использовать средства противодействия ему. Беспроводные ЛВС могут использоваться для передачи только открытой информации.

8.5 Интеграция данных

Спецификации для интеграции данных приведены в Таблице 3 КТСЭГ.

Инструментами технической политики в области систем интеграции и преобразования данных является: 

· расширяемый язык разметки (Extensible Markup Language, XML) и XML-схемы для интеграции данных (наследуемые системы, которые сильно интегрированы, или системы, которые являются внутренними для ОГВ, могут использовать другие средства обработки);

· унифицированный язык моделирования (Unified Modelling Language, UML), Структура описания ресурсов (Resource Description Framework, RDF) и Расширяемый язык разметки (Extensible Markup Language, XML) для моделирования данных и языков описания данных; 

· расширяемый язык стилей (Extensible Stylesheet Language, XSL) для преобразования данных.

Согласно рекомендациям Консорциума W3C расширяемый язык разметки XML должен быть основным языком описания, используемым для XML-базированных продуктов и услуг. В настоящее время стандарты для языков XML совместно разрабатывают Международная организация по стандартизации и Международная электротехническая комиссия (ISO/IEC 19757 Document Schema Definition Languages, DSDL, http://www.dsdl.org/). 

Согласованные и утвержденные XML-схемы должны быть приведены в тематической группе стандартов «XML-схемы».

8.6 Формы

Для форм вводимых данных должен быть предусмотрено их XML-описание.

Будущие версии комплекса стандартов «ИП/ОГВ» будут содержать утвержденные XML-базируемые формы с руководством по их использованию.

8.7 Метаданные по управлению контентом 

Техническая политика в области метаданных
 по управлению контентом охватывает следующее:

· внедрение и развитие тематической группы стандартов СМЭГ, основанных на международной модели «Дублинского ядра» для того, чтобы осуществлять управление государственными информационными ресурсами и поиск в них информации (основные положения модели «Дублинского ядра» приведены в Приложении 1);

· тематическая группа стандартов СМЭГ содержит полный перечень элементов и детализаций метаданных, поэтому органам государственной власти рекомендуется разрабатывать отраслевые или системно-ориентированные стандарты, удаляя из полного перечня элементы, которые не требуются, и добавляя собственные уточнения;

· разработка и поддержание в актуальном состоянии тематической группы стандартов СКЭГ, представляющих собой словари регламентированных значений, обозначающих области деятельности электронного государства (например, образование, здравоохранение, ЖКХ). Значения полей выбираются из строго фиксированного множества слов, ограниченного набором тщательно подобранных терминов, сгруппированных в группы – категории терминов электронного государства (СКЭГ формируются в соответствии принципами построения контролируемых словарей модели «Дублинского ядра», приведенными в Приложении 1);
· разработка и поддержание в актуальном состоянии тематической группы стандартов КСДЭГ, представляющих собой словари регламентированных значений данных для различных областей деятельности электронного государства (например, перечни почтовых индексов, административных единиц). Значения полей выбираются из строго фиксированного набора допустимых обозначений для данной области (КСДЭГ формируются в соответствии принципами построения контролируемых словарей модели «Дублинского ядра», приведенными в Приложении 1).

Соответствующие спецификации для управления контентом содержатся в Таблице 4 КТСЭГ.

8.8 Идентификаторы 

Идентификаторы должны использоваться так, чтобы они соответствовали потребностям в области «электронного госзаказа» и «электронной коммерции».

Постоянно используемые идентификаторы цифровых объектов интеллектуальной собственности должны отвечать требованиям стандарта ANSI/NISO Z39.84, см. <http://www.niso.org/>.

Спецификации для идентификаторов доступны приведены в Таблице 5 КТСЭГ.

8.9 Доступ и каналы доставки электронных услуг 

ИП/ОГВ, обеспечивающая предоставление государственных услуг в электронном виде, должна:

· разрабатываться таким образом, чтобы услуги были доступны через технологии, основанные на использовании браузеров (другие интерфейсы разрешаются в качестве дополнительных к технологиям, использующим браузеры);

· обеспечивать предоставление пользователям (отдельным гражданам и хозяйствующим субъектам) ЭГУ посредством разнообразных каналов и средств доставки этих услуг;

· разрабатываться таким образом, чтобы информационное содержание государственных услуг в электронном виде могло быть однозначно определено независимо от того или иного типа канала доставки услуг;

· разрабатываться таким образом, чтобы самые жизненно важные государственные услуги были доступны пользователям через каналы с ограниченной пропускной способностью с использованием технологии персонализации, например, типа транскодеров. 

ИП/ОГВ должна разрабатываться таким образом, чтобы они удовлетворяли требованиям российского законодательства в части обеспечения предоставление ЭГУ гражданам с ограниченной трудоспособностью, членам этнических меньшинств, а также людям с ограниченными возможностями доступа к информационным технологиям.

ИП/ОГВ должна обеспечивать предоставление государственных услуг в электронном виде гражданам и хозяйствующим субъектам посредством широкого спектра каналов доставки.

По мере того, как ИП/ОГВ будет обеспечивать поддержку того или иного конкретного канала доставки услуг, в комплекс стандартов ИП/ОГВ должно вноситься соответствующее положение, делающее задействование данного канала обязательным.

ИП/ОГВ, обеспечивающая предоставление государственных услуг в электронном виде, должна поддерживать Интернет в качестве канала доставки услуг, либо непосредственно, либо через использование услуг третьих лиц.

При использовании Интернет в качестве канала доставки услуг ИП/ОГВ должна обеспечивать возможность обращения к максимальному количеству информации с возможностью ее использования с помощью браузеров, обладающих минимальными функциональными возможностями.

С целью организации доступа пользователей ЭГУ к информационным ресурсам ОГВ в режиме «одного окна», в составе ИП/ОГВ должна быть организована и функционировать система порталов ИП/ОГВ федерального, регионального и местного уровней.

В тех случаях, когда отсутствуют технические возможности по предоставлению полнофункционального обслуживания на основе обладающих минимальными функциональными возможностями браузеров, ИП/ОГВ может использовать возможности современных компьютерных автоматизированных рабочих мест. В таких случаях должны быть обеспечены альтернативные способы предоставления более ограниченных услуг через существующие браузеры, обладающие минимальными функциональными возможностями.

При использовании Интернет в качестве канала доставки электронных государственных услуг может использоваться промежуточное программное обеспечение или самоустанавливающееся программное обеспечение в тех случаях, когда оно может быть загружено через имеющийся браузер и не требуется оплата лицензии на его использование.

ИП/ОГВ должна обеспечивать защиту от нарушения информационной безопасности при подключении к Интернет, включая средства обеспечению защиты от уязвимости при загрузке кода контента, который не аутентифицирован.

Стандарты доступа к электронным государственным услугам, которые предоставляются через посредников, устанавливают ответственность посредников.

Спецификации для поддержки доступа к электронным услугам приведены в КТСЭГ:

· Таблица 6 (доступ, использующий современные компьютерные автоматизированные рабочие места);

· Таблица 7 (доступ с использованием браузеров, обладающих минимальными функциональными возможностями);

· Таблица 8 (доступ, использующий мобильные телефоны без использования браузеров с минимальными функциональными возможностями).

8.10 Каналы доставки услуг

Полный набор услуг, которые должны предоставляться пользователям, диктуется требованиями спецификаций. Для поддержки предоставления ЭГУ могут использоваться малофункциональные Web-браузеры, общественные киоски, цифровое телевидение, устройства широкополосной связи (Wi-Fi), интеллектуальные телефоны и т. д., в соответствии с тем, как определено в тематической группе стандартов КТСЭГ (спецификации для этих категорий каналов приведены в Таблице 7 КТСЭГ).

В ИП/ОГВ должна быть предусмотрена возможность преобразования Web-контента с целью сокращения времени и стоимости его доставки потребителям. При этом основным способом должно быть использование динамических фильтров, конвертирующих и переформатирующих Web-контента с целью обеспечения его соответствия требованиям и возможностям используемых потребителями устройств отображения информации. Такие технологии должны реализовываться серверным программным обеспечением, модифицирующим содержание Web-страниц в соответствии с протоколами представления данных, требованиями гипертекстовых языков разметки, параметрами используемых устройств и сетей, а также предпочтениями потребителей.

Технологии персонализации могут также использоваться для того, чтобы поддерживать различные группы населения, типа этнических меньшинств, людей с ограниченными физическими возможностями (используя для этого, например, перевод текстов на соответствующие языки или диалекты, большие размеры шрифтов или крупную графику, аудио представление и т. д.) через технологии транскодирования. 

Перечень и основные принципы использования каналов доставки ЭГУ должны быть определены специальным Регламентом использования каналов доставки ЭГУ, входящим в состав нормативных правовых документов, определяющих принципы организации «электронного государства». 

Политика в области доступа и каналов доставки электронных услуг охватывает: 

· компьютерные автоматизированные рабочие места;

· другие каналы, такие как киоски, персональные цифровые помощники (Personal Digital Assisnance, PDA), смарт-телефоны и цифровое телевидение (iDTV);

· мобильные телефоны (имеются проблемы обеспечения безопасности, в значительной степени зависящие от используемых промышленных спецификаций); 

· системы видео конференц-связи по протоколу IP - многие проекты ОГВ требуют использования видео средств для предоставления конференц-связи и предоставления мультимедийных услуг. Такие услуги предусматривают конференц-связь с передачей видео и аудио информации в реальном масштабе времени, а также с передачей данных, при использовании для этого самых разнообразных терминалов. Большинство стандартов для обеспечения мультимедийной конференц-связи разрабатываются в рамках голосовых стандартов по IP (Voice over IP, VoIP), которые были введены Рабочей группой по приложениям Интернет (Engineering Task Force, IETF) и Международным союзом электросвязи (International Telecommunications Union, ITU). Будущие версии комплекса стандартов ИП/ОГВ будут уточнять эти спецификации в соответствии с требованиями, выдвигаемыми развитием этих изделий;

· системы передачи голоса через Интернет по протоколу IP (Voice over IP, VoIP);

· смарт-карты (интеллектуальные карты) - большинство проектов ОГВ либо являются пилотными, либо намереваются использовать смарт-карты в будущем. Существует множество стандартов как для самих смарт-карт, так и для терминальных устройств, типа считывателей карт. Проекты должны выбирать смарт-карты, которые поддерживаются стандартами, перечисленными в тематической группе стандартов КТСЭГ. Будущие версии стандартов ИП/ОГВ будут уточнять перечень спецификаций в соответствии с развитием рынка. Должно быть разработано Руководство по использованию смарт-карт, положения которого найдут отражение в будущих версиях стандартов ИП/ОГВ. Требования безопасности, выполненные согласно спецификациям смарт-карт, могут не отвечать требованиям политики обеспечения безопасности некоторых конкретных проектов ОГВ. Поэтому рекомендуется, чтобы ОГВ пользовались подлежащим разработке документом «Безопасность: руководящие принципы и рамочный регламент политики в стратегии электронного государства.

Спецификации для электронных услуг и каналов доставки приведены в КТСЭГ:

· Таблица 9 (системы видео конференц-связи по протоколу IP; 

· Таблица 10 (системы передачи голоса через Интернет по протоколу IP);

· Таблица 11 (смарт-карты - определение данных);

· Таблица 12 (смарт-карты - применения, включая множественные применения (мультиприменения)); 

· Таблица 13 (смарт-карты – электрические (схемы));

· Таблица 14 (смарт-карты - протоколы связи);

· Таблица 15 (смарт-карты – физическая (структура));

· Таблица 16 (смарт-карты – обеспечение безопасности);

· Таблица 17 (смарт-карты – терминальная (оконечная) инфраструктура);

· Таблица 18 (спецификации для смарт-карт, используемых в качестве документов при путешествиях).

8.11 Стандарты для различных областей деятельности

Стандарты, входящие в тематическую группу КТСЭГ, могут использоваться в конкретных областях деятельности. Эти спецификации находятся на различных уровнях своей зрелости и при этом приведенный список не является исчерпывающим. Поэтому должны оперативно создаваться рабочие группы с целью изучение уровня зрелости спецификаций с представлением рекомендаций по включению их в будущие версии КТСЭГ. 

Области деятельности включают в себя:

· документирование целей;

· объединение по областям и синхронизация контента;

· обеспечение информационной безопасности;

· электронная коммерция;

· электронное государство; 

· электронное обучение;

· электронные новости;

· электронное голосование; 

· финансовая деятельность;

· обработка географических данных;

· здравоохранение;

· здравоохранение и обеспечение безопасности общества;

· управление человеческими ресурсами;

· управление правовыми (юридическими) документами;

· логистика;

· проведение закупок;

· поддержание виртуальной реальности;

· предоставление Web-услуг;

· автоматизация технологических процессов.

Соответствующие спецификации для бизнес-областей приведены в КТСЭГ:

· Таблица 20 (смешанные области);

· Таблица 21 (электронное обучение);

· Таблица 22 (электронное здравоохранение);

· Таблица 23 (финансовая деятельность);

· Таблица 24 (торговля, закупки и логистика);

· Таблица 25 (технологические процессы и услуги Web-услуги).

В настоящее время существуют, либо будут существовать вертикальные международные рыночные XML-схемы, содержащие фрагменты, которые будут находиться в противоречии со стандартами или со схемами, определенными в комплекте стандартов ИП/ОГВ. Например, схема ebXML использует международный стандарт почтового адреса, в то время как Россия пользуется своим собственным стандартом почтового адреса. В тех случаях, когда это происходит, имеет смысл использовать вертикальные международные стандарты в их полном объеме. 

Рекомендуется, чтобы та или иная организации, рассматривая вопросы внедрения любого из стандартов, внесенных в комплекте стандартов ИП/ОГВ, но не отмеченных в качестве принятых, проводила консультации с соответствующей рабочей группой перед принятием решения о переходе на соответствующий стандарт. При этом необходимо иметь в виду, что не все рассмотренные стандарты могут в будущем перейти в категорию «принятых».

9. Органы сопровождения стандартов ИП/ОГВ

В разделе определяются роли и обязанности ОГВ, учреждений общественного сектора и организаций, представляющих промышленность. Следует иметь в виду, что приведенный перечень не является исчерпывающим и данный раздел определяет только их главные функции.

9.1 Межведомственный координирующий орган «электронного государства»

Межведомственный координирующий орган электронного государства (далее – МКО ЭГ) является рабочим органом, который управляет созданием и развитием комплекса стандартов ИП/ОГВ. МКО ЭГ действует в соответствии с Положением о нем, утверждаемым Правительством Российской Федерации.

В сотрудничестве с ОГВ, органами местного самоуправления, организациями общественного сектора и промышленности МКО ЭГ должен выполнять следующие функции:

· осуществлять руководство разработкой и сопровождением комплекса стандартов ИП/ОГВ, а также оказывать необходимую поддержку инфраструктуре управления, обеспечивающей эти процессы; 

· выступать в роли центра координации усилий по поддержанию всеобщей интероперабельности ИС ОГВ и по обеспечению быстрой реакции на поступающие предложения или на изменения государственных приоритетов; 

· координировать взаимодействие с другими государствами и с международными организациями;

· проводить координацию деятельности в следующих областях:

· поддержание стандартов тематической группы КТСЭГ;

· согласование XML-схем для поддержки их повсеместного использования в ОГВ;

· поддержание стандартов тематической группы КСДЭГ;

· сопровождение стандартов тематической группы СМЭГ; 

· поддержание стандартов тематической группы СКЭГ;

· выработка рекомендаций по использованию инструментальных средств для разработки новых прикладных интерфейсов и для проведения преобразования существующих интерфейсов;

· создание и распространение справочников и руководств по использованию передового опыта;

· обеспечивать управление процессами консультаций ОГВ и промышленности; 

· поддерживать и развивать Web-сайт ИП/ОГВ;

· поддерживать ведение регистра пользователей в общественном и частном секторах; 

· осуществлять управление Группой по разработке КТСЭГ;

· осуществлять управление Группой по разработке XML-схем;

· осуществлять управление Рабочей группой по метаданным; 

· осуществлять управление Рабочей группой по смарт-картам; 

· обеспечивать управление процессами проверки правительственных организаций или проектов на соответствие требованиям комплекса стандартов ИП/ОГВ в части политики и мероприятий по поддержке интероперабельности;

· обеспечивать управление взаимодействием с аналогичными или близкими инициативами и организациями на международном уровне, либо в других странах мира, включая консорциум W3C, Организацию предоставления интероперабельных Web-услуг (Web Services Interoperability Organisation, WS-I), Рабочую группу по приложениям Интернет (Internet Engineering Task Force, IETF), Организацию по развитию стандартов структурированной информации (Organization for the Advancement of Structured Information Standards, OASIS), инициативу по модели «Дублинское ядро» (Dublin Core Model, DCM) и ряд других.

Организационная структура МКО ЭГ показана на рис. 8.
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9.2 Организации общественных секторов.

Участие ОГВ, органов местного самоуправления, негосударственных общественных учреждений в продвижения интероперабельности в общественном секторе является существенным и необходимым для успешного решения этой задачи. Наряду с деятельностью федеральных органов власти, многие из функции остаются прерогативой местных органов и местных организаций общественного сектора. В числе такой деятельности выделяются следующее:

· внесение реального вклада в непрерывное развитие и усовершенствование комплекса стандартов ИП/ОГВ;

· создание гарантий выполнения требований комплекса стандартов ИП/ОГВ является фундаментальной основой электронного бизнеса и ИТ-стратегии этих организаций;

· разработка сетевых графиков для осуществления плана мероприятий по обеспечению соответствия организаций требованиям комплекса стандартов ИП/ОГВ;

· работа с потребителями ЭГУ, направленная на идентификацию тех видов услуг, которые являются наиболее полезными и поэтому должны быть широко доступны;

· обеспечение гарантий того, что организация обладает необходимым уровнем квалификации, чтобы идентифицировать и использовать спецификации, необходимые для развития и поддержания интероперабельности в инициируемых проектах;

· установление точек для контактов с пользователями, в которых принимаются их запросы или предложения, анализируются возможные последствия реализации предложений и формируются ответы на них с учетом предельных сроков на время предоставления ответа, установленных законом; 

· выделение бюджетных и иных необходимых ресурсов для поддержки соответствующих процессов;

· идентификация релевантных клиентов или заинтересованных сторон в пределах своих организаций и обеспечение гарантий того, что все их интересы представлены и удовлетворены;

· проведение анализа возможностей по дальнейшей рационализации процессов (как результата увеличения интероперабельности) для того, чтобы последовательно улучшать качество услуг и уменьшать стоимость их предоставления. 

9.3 Промышленность.

Комплекс стандартов ИП/ОГВ является результатом совместной работы с представителями промышленности. Он предполагает объединение усилий ОГВ и их партнеров в сфере разработки политики и спецификаций по поддержанию интероперабельности. При этом основной акцент делается на осуществление инновационных решений. В первую очередь должны быть обеспечены следующие функции:

· формирование политики и спецификаций, согласованных с требованиями настоящего стандарта для систем, поставляемых общественному сектору;

· участие в консультационных процессах «Запрос комментариев» и «Запрос предложений»;

· участие в деятельности рабочих групп, организуемых МКО ЭГ. 

9.4 Граждане

Следование принципам «электронного государство» позволяет обеспечить значительно лучшее обслуживание граждан государством по сравнению с обычным способом. Исходя из этого комплекс стандартов ИП/ОГВ имеет одной из своих главных целей обеспечить бесшовное и согласованное предоставление ЭГУ, что рассматривается как основное условие повышения качества обслуживания. Граждане должны поощряться к тому, чтобы они представляли комментарии, предложения и инновации, которые направлены на улучшение доступа к информации и доставки услуг. Web-сайт ИП/ОГВ является хорошим средством для осуществления этих намерений. 

9.5 Руководящая группа по обеспечению интероперабельности

Руководящая группа по обеспечению интероперабельности разрабатывает настоящий стандарт и несет ответственность за все его аспекты, включая политику, спецификации, выполнение и управление. Членство в группе открыто для всех органов общественного сектора. Кроме того, представители промышленности также могут участвовать в работе этой группе, как на постоянной основе, так и по интересам.

9.6 Рабочая группа по разработке КТСЭГ

Основная задача группы по разработке КТСЭГ состоит в рассмотрении, организации проведения анализа и представлении на одобрение предложений по использованию технических спецификаций. Эта группа подчиняется Руководящей группе по обеспечению интероперабельности и, совместно с представителями от общественного и частного секторов, анализирует технические спецификации. Спецификации проходят проверку на соответствие требованиям комплекса стандартов ИП/ОГВ и затем публикуются на сайте ИП/ОГВ, где они являются доступными для использования в любых других проектах в учреждениях общественного сектора. 
9.7 Рабочая группа по разработке XML-схем

Основная задача группы XML-схем состоит в разработке спецификаций и в координировании работ по созданию XML-схем, которые в дальнейшем могут быть использованы всеми организациями общественного сектора. Эта группа подчиняется Руководящей группе по обеспечению интероперабельности и, совместно с представителями от общественного и частного секторов, проектирует соответствующие схемы, а также утверждает схемы, разрабатываемые в других организациях общественного сектора. Схемы, разработанные или принятые этой группой, проходят проверку на соответствие требованиям комплекса стандартов ИП/ОГВ и затем публикуются на сайте ИП/ОГВ, где они являются доступными для использования в любых других проектах в учреждениях общественного сектора. Эта группа также разрабатывает Каталог стандартов данных ОГВ.

9.8 Рабочая группа по метаданным

Рабочая группа по метаданным подотчетна Руководящей группе по обеспечению интероперабельности. В задачу рабочей группы по метаданным входит консультирование и комментирование всех аспектов метаданных, установленных в комплексе стандартов ИП/ОГВ, а также разработка и сопровождение тематических стандартов групп «Метаданные» и «Интегрированный словарь терминов и категорий».

9.9 Рабочая группа по словарям, справочникам и классификаторам

Рабочая группа по словарям, справочникам и классификаторам (Далее – ССК) взаимодействует с Руководящей группой по обеспечению интероперабельности и управляет разработкой словарей, справочников и классификаторов. 

9.10 Рабочая группа по смарт-картам

Рабочая группа по смарт-картам взаимодействует с Руководящей группой по обеспечению интероперабельности и осуществляет контроль за тем, как осуществляется внедрение стандартов ИП/ОГВ в сфере смарт-карт. 

9.11 Рабочие группы по другим аспектам интероперабольности

Могут быть созданы специальные рабочие группы для любых конкретных проектов. Детали относительно этих групп, а также условия и рекомендации относительно их деятельности должны быть описаны в соответствующих нормативных документах, но при этом они должны быть подотчетны Руководящей группе по обеспечению интероперабельности.

9.12  Орган по сертификации продуктов

Орган по сертификации продуктов подтверждает соответствие конкретных ИКТ требованиям стандартов ИП/ОГВ.

9.13 Орган по лицензированию организаций 

Орган по лицензированию организаций подтверждает право на проведение работ, связанных с государственными информационными системами в соответствии со стандартами ИП/ОГВ.

9.14 WEB-сайт ИП/ОГВ

WEB-сайт ИП/ОГВ является инструментом организации доступа всех заинтересованных сторон к комплексу стандартов ИП/ОГВ.

10. Процессы сопровождения стандартов ИП/ОГВ 

Настоящий раздел охватывает процессы и инструментальные средства, которые необходимы для поддержки процессов разработки, применения и сопровождения стандартов.

10.1 Приоритеты

Разработку и публикацию XML-схем, которые необходимы для реализации ЭГУ, должен осуществлять МКО ЭГ. Формирование программы по распространению этих XML-схем и утверждение спецификаций по поддержке взаимодействия в ОГВ будет стимулироваться ростом потребности граждан и хозяйствующих субъектов в таких услугах. При этом приоритет должен предоставляться схемам, поддерживающим реализацию, в первую очередь, тех услуг или процессов, которые являются характерными для большинства организаций общественного сектора. Основное предпочтение должно отдаваться поддержке новых и интегрированных услуг, а также разработке межведомственных процессов.

10.2 Разработка XML-схем. 

Основная задача межведомственной рабочей группы по интероперабельности состоит в том, чтобы содействовать разработке и управлению использованием XML-схем, которые необходимы для поддержания интероперабельности данных в соответствии с требованиями стратегии развития электронного правительства.

Межведомственные группы специалистов по разработке XML-схем должны управлять процессами принятия, публикации и проведения любых изменений в XML-схемах. Те XML-схемы, которые прошли процесс приемки упомянутой группой, должны публиковаться на Web-сайте ИП/ОГВ. Опубликованные схемы должны быть свободно доступны любому посетителю сайта для комментариев.

Группа по разработке XML-схем должна устанавливать совокупность правил, которые определены в качестве обязательных для использования разработчиками XML–схем. Эти же правила должны использоваться при утверждения схем, предлагаемых для публикации в Интернет. Содержание этих правил изложено в тематической группе стандартов XML-схемы. Правила включают обязательства, согласованные со спецификациями World Wide Web Consortium (W3C).

Группа по разработке XML-схем должна отслеживать развитие международных XML-спецификаций, поддерживая для этого связи с организациями по разработке стандартов, в частности, с такими организациями, как W3C и Организация по развитию стандартов структурированной информации (Organization for the Advancement of Structured Information Standards – OASIS). Поддержание этих связей позволит получать предварительные схемы, которые затем будут предложены для широких консультаций, в том числе и на уровне ОГВ. В случае положительного решения по их пригодности эти схемы будут утверждаться для массового использования, в соответствии с тем, как это определено в КТСЭГ. 

10.3 Тематическая группа стандартов СМЭГ

Тематическая группа стандартов СМЭГ устанавливает структуру и правила, определяющие использование метаданных в ОГВ. Подобная стандартизация необходима для того, чтобы взаимодействующие данные были бы полностью интероперабельными, а пользователи имели возможность найти нужную им информацию или услугу без необходимости знать структуру ОГВ и область их компетенции.

Тематическая группа стандартов СМЭГ основана на стандарте ISO 15835 «Дублинское ядро» и содержит ряд дополнительных элементов, направленных на удовлетворение специальных потребностей общественного сектора. В дальнейшем СМЭГ должен развиваться по мере необходимости, а также по мере развития схем, декодирующих эти метаданные. 

Тематическая группа стандартов СМЭГ должна развиваться дальше и поддерживаться согласно излагаемым ниже принципам. Некоторые из содержащихся в них требований могут оказаться взаимно противоречащими. Поэтому, одной из главных задач Рабочей группы по метаданным должно быть достижение и поддержание необходимого баланса между такими требованиями.

Тематическая группа стандартов СМЭГ будет являться независимой. Она не будет являться программным обеспечением или прикладным приложением и не будет ориентироваться на конкретный проект.

Стандарты тематической группы СМЭГ обязательны для использования в ИП/ОГВ.

Стандарты тематической группы СМЭГ должны соответствовать другим стандартам комплекса стандартов ИП/ОГВ, например, КСДЭГ, а также проводимой государственной политике.

Стандарты тематической группы СМЭГ должны соответствовать международным стандартам. Предпочтение должно отдаваться стандартам, обладающим более широкими степенями свободы. Международные стандарты должны иметь предпочтение по сравнению с национальными стандартам.

Стандарты тематической группы «Метаданные» должны быть стабильными. Это связано с тем, что, изменения к стандарту, которые должны вводиться во все информационные системы, будут требовать для своего осуществления значительных усилий, времени и ресурсов.

Стандарты тематической группы СМЭГ должны быть расширяемыми. В тех случаях, когда дополнительные элементы являются существенными, разрешается их добавление. В то же время должен быть выдержан баланс между требованием расширяемости и стабильности.

Стандарты тематической группы СМЭГ должны быть инклюзивным (то есть обладать высоким уровнем содержательности), принимая во внимание множество существующих схем управления метаданными контента, что уменьшит необходимость в переделках существующих продуктов.

Стандарты тематической группы СМЭГ должны обеспечивать возможность поиска информации пользователями и поддержку функциональной деятельности ОГВ.

10.4 Web-сайт ИП/ОГВ

Web-сайт ИП/ОГВ создается и ведется МКО ЭГ как важнейшая организационная часть общей стратегии реализации ИП/ОГВ. Доступ к Web-сайту ИП/ОГВ должен осуществляться через систему Web-порталов ИП/ОГВ, деятельность которой будет основываться на принципах «электронного государства» и обеспечивать процессы функционирования ОГВ и потребности граждан и хозяйствующих субъектов в ЭГУ с использованием всех возможностей Интернет. 

Web-сайт ИП/ОГВ должен обеспечивать поддержку интеграции информационных ресурсов (систем) ОГВ посредством создание централизованно согласованных и свободно доступных XML-схем, предназначенных для использования при оказании ЭГУ. Благодаря своему широкому использованию такие схемы позволят значительно уменьшить затраты и риски при разработке систем. Этот Web-сайт будет использоваться для получения от пользователей предложения по XML-схемам, публикации их для широкого обсуждения, а также получения запросов на введение необходимых изменений. Web-сайт ИП/ОГВ предназначен также для того, чтобы содействовать широкому участию в разработке библиотеки различных видов XML-схем, поэтому он должен быть открыт для подачи предложений и комментариев, направленных на инновационное развитие общества и экономики. 

Web-сайт ИП/ОГВ должен использоваться для того, чтобы предоставить помощь разработчикам XML-схем и осуществлять руководство их деятельностью. В такую помощь включается распространение передового опыта, материалы социологических исследований, рекомендации по применению комплексов инструментальных средств, направленных на производство XML-схем и, в особенности, оказание помощи по преобразованию данных в наследуемых системах. 

Web-сайт ИП/ОГВ должен использоваться для оказания широких консультаций по проектированию различных рамочных регламентов и документов, регламентирующих оказание ЭГУ. Эти рамочные регламенты и документы должны ориентироваться на использование спецификаций, установленных в комплексе стандартов ИП/ОГВ.

10.5 Членство в рабочих группах.

Организации любых форм собственности, работающие над проектами обеспечения интероперабельности информационных систем ОГВ, могут стать полноправными членами той или иной рабочей группы из числа упоминаемых в разделе 10 «Процессы управления». Они имеют право посещать встречи, принимать участие в принятии решений и в определении направлений деятельности этих групп. Список участников рабочих групп может меняться с течением времени по мере появления новых проектов по поддержке интероперабельности или по мере завершения ранее начатых проектов. Все организации общественного сектора, которые так или иначе вовлечены в XML-проекты или в любые другие виды спецификаций, являющиеся частью комплекса стандартов ИП/ОГВ, могут иметь статус ассоциированного участника. Такой статус позволяет им иметь полную информацию относительно всех вновь поступивших предложений или изменений.

11. Процесс изменений стандартов ИП/ОГВ 

Стандарты комплекса ИП/ОГВ неизбежно будут подвергаться изменениям. Поэтому необходимо предусмотреть возможность быстрой реакции на такие изменения и обеспечить проведений этих изменений в ИС ОГВ. Процесс управления изменениями должен гарантировать, что стандарты комплекса ИП/ОГВ остаются полностью соответствующим современным требованиям и требованиям, которые предъявляются всеми заинтересованными участниками, к потенциалу новых технологий, а также к развитию рынка. Ниже описывается подробный процесс проведения консультаций на основе Интернет-базированных технологий, который содействует расширению участия и внедрению инноваций. Здесь также описывается, каким образом осуществляется управление проведением изменений в спецификациях информационных ресурсов.

Информационные ресурсы ИП/ОГВ включают следующие тематические группы: 

· СМЭГ; 

· СКЭГ; 

· КТСЭГ;

· XML-схемы, которые используются, чтобы определить структуру и содержание сообщений между ИС ОГВ;

· РРЭУЭГ.

XML-схемы и другие ресурсы, базирующиеся на использовании кодов, должны рассматриваться как специальные случаи. XML-схемы должны подвергаться испытаниям прежде, чем они смогут быть допущены к использованию при предоставлении ЭГУ. Изменения в XML-схемах также должны тщательно оцениваться, поскольку потенциально они могут оказать непредвиденное влияние на процессы предоставления ЭГУ. Такие изменения являются наиболее трудоемкими для больших организаций. По некоторым данным необходимо до года работы по осуществлению изменений для ядра XML-схемы. Соответственно, проведение изменений по согласованным XML-схемам должно тщательно отслеживаться с осуществлением всех надлежащих действий и процессов, которые должны гарантировать, что со всеми заинтересованными сторонами проведены консультации по этим изменениям и достигнуты соглашения на осуществление этих изменений. Формализация процедур контроля проведения изменений уменьшит воздействие этих изменений на существующие электронные услуги.

Кроме того, XML-схемы могут включать данные, которые сформированы на основе информации о процессах функционировании организаций в ходе информационного обмена. Это означает, что существует потенциальная возможность взаимной зависимости между описаниями процессов функционирования ряда организаций, имеющихся в согласованных XML-схемах.

XML-схемы взаимосвязаны также с КСДЭГ. Это означает, что проводимые изменения должны быть тщательно скоординированы с этим Каталогом.

11.1 Владелец информационного ресурса ОГВ

Каждый информационный ресурс, подключенный к ИП/ОГВ, должен иметь определенного владельца. Право изменений должна принадлежать организации, которая владеет такими ресурсами. Однако, поскольку вносимые изменения могут затронуть не только организацию-владельца, очень важно, чтобы «пользователь» или организации равного по положению уровня имели возможность участвовать в процессах внесения изменений структурированным и формализованным способом.

11.2 Жизненный цикл стандартов ИП/огв
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Рисунок 9. Жизненный цикл стандартов ИП/ОГВ.
Поскольку любой информационный ресурс развивается и изменяется, предусмотрены неофициальные и рабочие оценки продвижения, которые используют контрольные проверки. Информационный ресурс ОГВ может быть опубликован для консультации (см. подробности ниже). В течение этой стадии ресурс должен поступить на формальный контроль изменения. Полные детали процедур проведения контроля проводимых изменений приведены в тематической группе стандартов XML-схемы.

11.3 Консультация и инновации.

Некоторые информационные ресурсы, такие как, например, архитектура ИП/ОГВ, должны быть опубликованы для проведения формализованных консультаций. Длительность и методы консультаций должны удовлетворять требованиям комплекса стандартов ИП/ОГВ. В то же время все существующие активы должны быть доступны для комментариев со стороны всех заинтересованных сторон, в том случае, если они не подвергаются процедурам формальной консультации.

Общая стратегия «электронного государства» устанавливает три основных формы диалога: ОГВ – ОГВ; ОГВ – хозяйствующие субъекты; ОГВ – граждане. Для того, чтобы спецификации интероперабельности могли полностью поддерживать эту стратегию, они должны быть открыты для проведения широких консультаций, в которых могут принимать участие представители всех заинтересованных сторон. Процесс проведения консультаций по ИП/ОГВ предназначен в первую очередь для тех организаций, которым необходимы специальные спецификации, являющиеся составной частью уже существующих спецификаций. Наряду с этим процесс консультаций будет открыт для всех других категорий пользователей. Поэтому все самостоятельно представленные через сайт ИП/ОГВ комментарии и предложения по спецификациям также должны рассматриваться.

11.4 Запрос комментариев

По каждому из проектов предложений по политике, по спецификациям и по XML-схемам в адрес МКО ЭГ могут быть отправлены запросы комментариев относительно предложенных проектов или их изменений. Зарегистрированные участники должны получать и отправлять запросы на комментарии по электронной почте. В то же время на сайте ИП/ОГВ будут рассматриваться комментарии и предложения, поступающие от любых других пользователей. Все полученные комментарии будут рассматриваться и результаты рассмотрения будут опубликованы на сайте. Данный процесс проведения консультаций не исключает появления незапрашиваемых комментариев относительно текущей политики или решений (то есть поступивших не в порядке ответа на запрос о комментариях).

11.5 Запрос предложений 

В то время, как процесс запроса комментариев связан с получением комментариев относительно конкретных и уже предложенных решений, МКО ЭГ также может обращаться к пользователем с просьбой представить свои предложения по тем или иным инновационным проблемам, где решения к настоящему моменту еще не ясны. Этот процесс называется запрос предложений. В этом случае запросы предложений также будут отправляться через сайт, однако основное внимание в этом случае будет акцентироваться на предъявляемых требованиях. Главная цель запроса предложений состоит в том, чтобы привлечь инновационное и наиболее рентабельное решение той или иной проблемы, используя последние достижения и потребности общества и населения. Поступившие или принятые для последующего рассмотрения предложения должны публиковаться на сайте.

11.6 Модернизации комплекса стандартов ИП/ОГВ.

Комплекс стандартов ИП/ОГВ должен обновляться раз в год и по мере необходимости.

Тематическая группа стандартов КТСЭГ должна пересматриваться и обновляться раз в шесть месяцев в соответствии с требованием стратегии по использованию информационных технологий для поддержки ЭГУ. При необходимости, помимо установленных формальных сроков, могут быть проведены дополнительные модернизации.

12. Выполнение требований комплекса стандартов ИП/ОГВ

Выполнение политики в области архитектуры ИП/ОГВ в соответствии со стандартами тематических групп КТСЭГ, СМЭГ, а также с настоящим разделом является обязательным. Настоящий раздел излагает общие принципы того, что означает понятие обязательности, и как обеспечивается выполнение требований настоящего стандарта. Приведенная в этом разделе информация относится ко всем, кто имеет отношение к разработке, развитию или обслуживанию ИС ОГВ. В разделе определяются их обязанности и сроки выполнения требований на соответствие стандартам ИП/ОГВ. 

Сфера действия стандартов ИП/ОГВ определена в разделе 3 и, помимо этого, включает те виды деятельности частных/коммерческих организаций, которые направлены на разработку и/или поставку лицензируемых ЭГУ. В последнем случае главная ответственность за обеспечение соответствия данному стандарту остается на ОГВ.

12.1 Исполнение требований комплекса стандартов ИП/ОГВ

На самом высоком уровне выполнение требований комплекса стандартов ИП/ОГВ означает следующее:

· обеспечение интерфейса браузера для поддержки доступа;

· использование языка XML в качестве главного средства для интеграции данных;

· использование Интернета и стандартов WWW;

· использование метаданных для управления контентом.

Эти четыре элемента являются фундаментальными, однако допускается использование эквивалентных стандартов, а также дополнительных интерфейсов. Например, хотя большинство пользователей в ОГВ и все общественные пользователи будут использовать интерфейс браузера, ряд организаций могут иметь дополнительную опцию «Выбор клиента», обеспечивающую доступ клиента к приложениям с расширением .nsf для управления знаниями и документооборотом.

Окончательным критерием испытания на обеспечение интероперабельности является реализация согласованного обмена информацией и услугами между системами. В тех случаях, когда это требование выполнено, система может быть расценена как полностью интероперабельная. Кроме того, это требование должно поддерживать возможность замены любого компонента или изделия, используемого в пределах интерфейса, который был взят из другой подобной спецификации и при этом функциональные возможности системы должны быть сохранены. Чтобы полностью удовлетворять стандартам ИП/ОГВ, тестируемая система должна выполнять оба этих требования.

На детальном уровне проверка выполнения соответствия должна осуществляться в отношении всех принципов политики и спецификаций, внесенных в перечень требований комплекса стандартов ИП/ОГВ. Поскольку области использования ИС ОГВ могут широко изменяться, тестирование на соответствие должно проводиться не только на выполнение условия «Система исполняет все положения политики и спецификации?», но и на проверку условия « Система нарушает какое либо положение политики и спецификаций?».

В перечень основных аспектов систем, которые должны быть объектами проводимых испытаний, входят: 

· взаимные соединения (межсоединения);

· интеграция данных;

· доступ к электронным услугам;

· метаданные управления контентом.

Структура спецификаций изложена в тематической группе стандартов КТСЭГ.

12.2 Использование XML-схем и стандартов данных

Настоящим стандартом устанавливается, что ОГВ будут использовать согласованные XML-схемы, а также согласованные стандарты данных, внесенные в КСДЭГ. Обе категории этой информации должны быть доступны на сайте ИП/ОГВ. Если необходимая схема или стандарт данных отсутствует или существующая схема, либо стандарт оказываются в той или иной степени неадекватными предъявляемым к ним требованиям, разработчик и заказчик ИС ОГВ должны немедленно инициировать процессы запроса предложений или запроса комментариев.

12.3 Период реализации требований стандартов ИП/ОГВ

На практике организации не смогут эффективно и рентабельно участвовать в процессах обмена данными, если они не выполняют стандарты ИП/ОГВ. При этом соответствие правилам и период реализации требований означают следующее:

· все новые системы, которые попадают в пределы ответственности ИП/ОГВ, должны реализовать интерфейсы, которые устанавливает стандарты ИП/ОГВ или их эквиваленты. Допускается использование дополнительных интерфейсов. Новые системы должны быть разработаны таким образом, чтобы полностью выполнить требования комплекса стандартов ИП/ОГВ по самым последним версиям, действующим на день завершения работ по системе и передачи ее в эксплуатацию. Если изменения в стандартах сделаны после того, как система сдана в эксплуатацию, необходимо провести полную оценку затрат на приведение системы в соответствие с новыми версиями стандартов и получаемых от этого преимуществ, либо сразу в момент появления этих изменений, либо провести такие оценки позднее.

· наследуемые системы, попадающие в пределы ответственности ИП/ОГВ, должны реализовать интерфейсы, соответствующие стандартам ИП/ОГВ или их эквивалентам в следующие периоды времени;

· для систем, которые входят в состав средств доставки ЭГУ, реализация требований по интерфейсам должна быть осуществлена к моменту начала их использования для доставки ЭГУ;

· для других наследуемых систем, входящих в сферу охвата ИП/ОГВ, соответствующие требования по интерфейсам необходимо выполнять, либо по требованию, либо по мере замены систем.

Системы, которые не попадают в пределы ИП/ОГВ, обычно являются внутренними наследуемыми административными системами, то есть это системы, которые не имеют интерфейсов с внешними клиентами или связей с внешними системами. Для систем этой категории рекомендуется, чтобы стандарты ИП/ОГВ выполнялись, например, через модернизацию или через улучшение таких систем. Следует иметь в виду, что это может быть сопряжено с появлением дополнительной работы для поставщиков.

12.4 Заинтересованные стороны

Перечень заинтересованных сторон, использующих стандарты ИП/ОГВ, включает следующие категории:

· разработчики стратегии «электронного бизнеса» (выполнение требований стандартов должно быть одним из факторов получения финансирования со стороны ОГВ);

· руководители конкретных проектов, которые отвечают за обеспечение релевантности проводимой политики требованиям стандартов ИП/ОГВ;

· должностные лица ОГВ, одобряющие проекты и управляющие финансированием (одобрение со стороны этой категории означает официальное подтверждение соответствия проекта требованиям стандартов ИП/ОГВ);

· должностные лица в сфере государственных закупок, которые отвечают за включение требований по обеспечению соответствия стандартам ИП/ОГВ в соответствующие договоры (контракты);

· поставщики продукции ИКТ (например, производители программного обеспечения, которые обязаны обеспечить соответствие продукции, поставляемой для нужд ОГВ требованиям стандартов);

· аудиторы проектов ОГВ в области ИКТ (например, ведомственные ревизоры, эксперты контрольно-счетных органов, осуществляющие проверку систем ОГВ).

12.5 Ответственность за обеспечение соответствия стандартам ИП/ОГВ

 Окончательная ответственность за соответствие системы стандартам ИП/ОГВ лежит на руководстве ОГВ - владельце системы. Процесс обеспечения соответствия является саморегулируемой внутриведомственной процедурой проверки использования соглашений во всем жизненном цикле развития системы. Организации, которые обеспечивают обслуживание, должны самостоятельно рассмотреть все вопросы, связанные с тем, каким образом следует изменить существующие в них деловые процессы, чтобы сделать их более эффективными, имея в виду использование преимуществ, полученных от увеличения интероперабельности. 

Органом, который утверждает все вопросы, связанные с соответствием стандартам ИП/ОГВ и который выступает по ним окончательным арбитром, является МКО ЭГ при Минэкономразвития России. Он обеспечивает всю необходимую помощь по разработке внутренних режимов обеспечения соответствия в ОГВ. Должен регулярно проводиться мониторинг в области обеспечения соответствия, используя для этого Рабочую группу по интероперабельности и другие относящиеся к этой области группы.

12.6 Сообщества в общественном секторе

Необходимость обеспечения соответствия требованиям по каждой из базовых спецификаций стандартов ИП/ОГВ и порядок проведения этой процедуры распространяются на все организации и органы власти государственно/общественного сектора. В то же время этот сектор включает несколько четко различаемых сообществ, в пределах которых члены сообществ осуществляют обмен различными видами информации. В любом случае прикладные или специализированные спецификации обмена данными должны удовлетворять и не противоречить требованиям стандартов ИП/ОГВ по обеспечению интероперабельности. При этом необходимо обеспечивать, чтобы использование таких спецификаций не создавало препятствий для передачи этой информации за пределы сферы деятельности данного сообщества.

12.7 Порядок поддержания соответствия новым версиям стандартов ИП/ОГВ

Стандарты ИП/ОГВ являются относительно новыми документами и по мере развития будут учитывать новые принципы политики и новые спецификации, так и новые области, в которых должны создаваться условия для поддержки взаимодействия. Поэтому будет достаточно трудно, если не невозможно, добиться того, чтобы конкретные системы всегда полностью соответствовали стандартам ИП/ОГВ. Формальная процедура и периоды обновления настоящего Руководства определены в разделе 11.6. Как составная часть процедуры модернизации информационных систем ОГВ должно быть предусмотрено проведение консультаций через рабочую группу по интероперабельности или посредством организации общественных консультаций. В процессе этих консультаций должны оцениваться изменения, происходящие в каждой новой стандартов ИП/ОГВ. Только после проведения полного цикла консультаций с ОГВ и остальными заинтересованными сторонами МКО ЭГ будет вводить в действие новые положения политики и новые спецификации и таким образом будет содействовать минимизации необходимых изменений в ИС ОГВ, поддерживая в то же самое время принципы интероперабельности.

На практике в области поддержания соответствия новым версиями стандартов ИП/ОГВ должен быть принят прагматический подход и немедленное обеспечение соответствия может быть приемлемо только в тех случаях, когда существует удовлетворительное решение для разработки новой системы, либо существующая система приспособлена к проведению изменений под требования новых версий. В других случаях новые спецификации могут быть реализованы тогда, когда система либо полностью заменяется, либо подвергается существенному улучшению, вызванного необходимостью обеспечить интероперабельность для доставки ЭГУ. 

Появление новых версий данных стандартов в большинстве случаев отражается на контрактах с поставщиками, поскольку появляется необходимость реализации этих изменений в поставляемых изделиях и это следует предусматривать в новых долгосрочных контрактах.

12.8 Неспособность выполнить требования стандартов ИП/ОГВ

В тех случаях, когда не представляется возможным привести ИС ОГВ в соответствие с требованиями, перечисленными выше, должна быть разработана и согласована с МКО ЭГ миграционная стратегия (то есть стратегия, обеспечивающая сохранение работоспособности системы в условиях невозможности обеспечить соответствие требованиям настоящего стандарта). Необходимо иметь в виду, что невыполнение требований стандартов ИП/ОГВ и отсутствие соответствующей миграционной стратегии должна иметь для ОГВ следующие последствия:

· соответствие требованиям стандартов ИП/ОГВ является одним из важнейших критериев, согласно которому будет производиться оценка стратегии проведения использования ИКТ в деятельности ОГВ и будут приниматься решения по финансированию по линии МКО ЭГ;

· должно быть запрещено финансирование создания ИС ОГВ, которые не обеспечивают выполнение требований стандартов ИП/ОГВ; 

· системам, которые имеют намерение взаимодействовать с ИП/ОГВ и которые оказываются не способными выполнить требования стандартов ИП/ОГВ, будет отказано в возможности установлении такой связи;

· поставщики, которые оказываются не готовыми выполнять требования стандартов ИП/ОГВ или иных эквивалентных стандартов (даже если они при этом обеспечивают необходимые функциональные возможности своей продукции), не будут допускаться к участию в процедурах государственных закупок до тех пор, пока они начнут выполнять требования стандартов ИП/ОГВ.

Информация по метаданным должна быть доступна на сайте ИП/ОГВ, а также должны быть обеспечены альтернативные возможности ее обнаружения, в частности через Интернет-порталы и поисковые машины. 

График создания стандартов ИП/ОГВ

В табл. 9 представлен график разработки документов по профилю стандартов ИП/ОГВ.
Таблица 9. График разработки документов по  профилю стандартов ИП/ОГВ

	Номер доку-мента
	Название документа
	Содержание
	Срок/
наличие финанси-рования

	1
	Концепция системы стандартов «Интеграционная платформа информационных систем органов государственной власти»
	Охватывает положения и принципы высокоуровневой политики, принципы технической политики и управления, процессы реализации и порядок выполнения требований ИП/ОГВ
	15 сентября 2005/есть

	2-3
	Стандарт метаданных электронного государства (СМЭГ)

Словарь категорий электронного государства (СКЭГ)


	Общие для ведомств государства потребности привели к совместно используемым информационным системам. Стандарт метаданных электронного государства (СМЭГ) устанавливает элементы, схемы обработки и шифрования, которые должны использоваться государственными служащими при создании метаданных для их информационных ресурсов или при проектировании систем поиска для информационных систем. Стандарт СМЭГ является частью архитектуры ИП/ОГВ и он должен гарантировать максимальную согласованность метаданных между разными организациями государственного сектора.

ИП/ОГВ устанавливает принятие XML и разработку XML- схем как краеугольный камень стратегии государства по поддержанию взаимодействия и интеграции ведомств. Ключевым элементом для разработки XML-схем является согласованная совокупность стандартов данных электронного государства.
	?/Нет

	4
	Каталог стандартов данных электронного государства (КСДЭГ)
	Этот каталог определяет принципы, подход и правила для регулирования и согласования набора стандартов данных электронного государства для их использования в XML-схемах и других процессах обмена. Сюда включены стандарты, согласованные к настоящему времени. Эти стандарты также рекомендуются для хранения данных на бизнес-уровне
	?/Нет

	5
	XML-схемы
	Большинство административных процессов государственного управления сопряжено с обменом данными. Основой этих транзакций (операций) являются определения общих данных в виде соответствующих XML-схем для повсеместного использования в государственном секторе
	?/Нет

	6
	Каталог технических стандартов электронного государства (КТСЭГ)
	Определяет технические аспекты практической реализации всей совокупности требований к технической политике и спецификациям, которые управляют информационными потоками между государственными органами, гражданами и хозяйствующими субъектами
	15 сентября 2005/есть

	7
	Руководство по разработке электронных услуг электронного государства (РРЭУЭГ)
	Данное руководство должно содержать методологию разработки спецификаций интероперабельности для использования в государственном секторе. Такая разработка должна быть сфокусирована на сохранении информационного контента, чтобы получатели информации могли бы ее использовать без потери или изменения ее смысла. Руководство должно содержать 4 раздела: 

Общиe принципы разработки электронных услуг 

Спецификация функциональных требований 

Не зависящее от контекста и технологически нейтральное проектирование

Реализация с использованием XML-схем


	?/Нет


Приложение 1

Модель метаданных
«Дублинское ядро»
Структура DC

Структурно Дублинское ядро состоит из двух уровней

• Simple Dublin Core – простой уровень, который еще называется неквалифицированным;

• Qualified Dublin Core – квалифицированный уровень.

Простой уровень состоит из 15 базовых элементов, квалифицированный уровень содержит еще один элемент – Audience, а также группу квалификаторов (атрибутов) базовых элементов, позволяющих уточнять информацию из базовых элементов метаописаний. 

Каждый элемент DC является опциональным (необязательным) и может повторяться в метаописании сколько угодно раз. Кроме того, порядок элементов в метаописании также никак не регулируется. Порядок, в котором несколько экземпляров одного и того же элемента (например, Creator – создатель) входят в метаопиание, может иметь значение в некоторых системах, но не гарантируется, что этот порядок будет сохраняться в других реализациях. Упорядочение зависит от синтаксиса, в котором реализуется Дублинское ядро. Например, в синтаксисе RDF/XML порядок поддерживается, а в HTML нет. 

Контролируемые словари

При наличии словаря значения для соответствующего поля метаописаний выбираются из строго фиксированного множества слов, ограниченного набором тщательно подобранных терминов. Это может очень серьезно улучшить возможности автоматической обработки метаописаний, а также повысить качество результатов поиска, поскольку компьютеры хороши в побуквенном сравнении слов, но чувствуют себя намного хуже, когда описание термина сделано в «человеческом» стиле, с синонимами, контекстом и т.д. Без терминологического контроля несовместные и некорректные метаданные способны самым плохим образом сказаться на качестве результатов поиска информации.

При использовании контролируемых словарей необходимо существование некоторой административной группы, которая поддерживает существование, строгость и развитие того или иного словаря.

 Системы поиска и обработки метаданных должны отличать ситуации, когда в метаданных используется не обычное ключевое слово, а термин из словаря. Для этого служат специальные квалификаторы, которые явно указывают на используемый в данном метаописании словарь.

Базовые элементы DC

Ниже представлены базовые элементы DC с описаниями и рекомендациями для разработчиков метаданных. Базовые элементы DC на сегодняшний день являются основой для многих систем метаописаний. В примерах элементы будут представляться в виде пар:

атрибут = значение

где атрибут – это имя ресурса, а значение – характеристика, присвоенная ресурсу. 

Title (название, имя ресурса)

	Название элемента
	Описание элемента
	Рекомендации разработчикам метаданных

	Title
	Имя, данное ресурсу. Данный элемент, как правило, содержит формальное имя, под которым данный ресурс известен. 
	Если имеются сомнения в том, какой конкретно текст является именем ресурса, включайте в метаописания все имеющиеся варианты с помощью повторений экземпляров элемента Title .


 Примеры:

title = "Курс математического анализа"

title = "Учебник полифонии"

title = "Коммерсантъ"

Creator (создатель ресурса)

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Creator
	Сущность (персона, организация, сервис и т.д.), непосредственно ответственная за создание содержимого ресурса. 
	Создатели должны перечисляться в отдельных экземплярах элемента Creator, желательно в той последовательности, как они появляются в публикации/ресурсе. Рекомендуется сначала указывать фамилию человека, а затем имя и, возможно, отчество. Когда неясно, где имя, а где фамилия, используйте тот порядок, который имеется в публикации. В случае, когда создателем является организация, и когда ясна иерархия организация-подразделение, разделяйте названия подразделений точкой и пробелом. Когда эта информация неочевидна, используйте последовательность, которая появляется в публикации. Если создатель и публикатор (Publisher) – одно и то же лицо, то не повторяйте его имя в элементе Publisher. Если тип ответственности неочевиден, рекомендуется использовать поле Creator для индивидуумов и поле Publisher для организаций. В случае сомнительности роли данного лица, организации или сервиса, используйте элемент Contributor.


Примеры:

Creator = "Shakespeare, William"

Creator = "Манцивода Андрей Валерьевич"

Creator = "ЦРУ"

Subject (предметная область ресурса)

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Subject
	Область знания (тема), которой посвящено содержимое ресурса. Как правило, этот элемент содержит ключевые слова, ключевые фразы, или классификационные коды, описывающие тему ресурса. Практика показывает, что значение этого элемента лучше выбирать из контролируемого словаря. 
	Выбирайте ключевые слова из имени ресурса или его описания (Description). Если предметом ресурса являются персоны, следует использовать формат имени, как это рекомендовано для элемента Creator. Используйте максимально значимые и уникальные слова. Subject может включать элементы классификации, например, УДК.  Если используются значения из разных словарей, то каждое значение должно быть оформлено в виде отдельного экземпляра Subject,


Примеры:

Subject = "открытое образование"

Subject = "УДК 517.1"

Subject = "Маркс Карл"

Description (Текстовое описание содержимого ресурса)

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Description
	Текстовое описание содержимого ресурса. Описание может включать: аннотацию, оглавление и иные блоки. 
	Практика показывает, что в этот элемент лучше включать полные предложения, ориентированные на чтение человеком – как правило, это поле используется пользователями для оценки содержимого ресурса. Не рекомендуется включать в этот элемент размеченные тексты, например, HTML-страницы, поскольку нет гарантии, что разметка будет правильно интерпретироваться автоматическими обработчиками. 


Примеры:

Description = "Эта книга посвящена использованию современных информационных технологий для развития распределенных систем открытого и дистанционного образования"

Publisher (публикатор)

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Publisher
	Сущность (человек, организация или сервис), ответственная за обеспечение доступности описываемого ресурса. 
	Цель данного поля – дать описание лица, обеспечивающего доступ к ресурсу. 


Пример:

Publisher="Российский государственный институт открытого образования”

Publisher="Издательство Детгиз"

Contributor (участник создания ресурса)

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Contributor
	Сущность (человек, организация или сервис), сделавшая вклад в создание содержимого данного ресурса. 
	Используйте те же правила использования имен, как и для элемента Creator. Contributor – наиболее общее описание для лица, имеющего отношение к созданию и жизни ресурса. Используйте этот элемент в тех случаях, когда использование элементов Creator и Publisher не соответствует ситуации, либо неочевидно. 


Примеры:

Contributor = "Ресторан Славянский Базар"

Date (Дата)

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Date
	Дата, связанная с событием в жизненном цикле ресурса. Как правило, даты определяют моменты создания, изменений, обеспечения доступности ресурса. При записи дат рекомендуется использовать формат стандарта ISO 8601 [ISO8601], определяющего дату в виде YYYY-MM-DD. 
	Если точные данные неизвестны, дата может представляться в форматах YYYY-MM или даже YYYY. Можно употреблять и другие форматы, но при этом не гарантируется, что сервисы смогут воспользоваться этой информацией при решении своих задач. 


Пример:

Date="1998-02-16"

Date="1998-02"

Date="1998"
Type (тип ресурса)

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Type
	Природа или жанр содержимого ресурса. Type включает термины, описывающие общие категории, функции, жанры, уровни агрегации содержимого. Рекомендуется использовать в качестве значений элементы некоторого контролируемого словаря (например, [DCT]). 
	Если ресурс составлен из нескольких смешанных типов, главные из них должны быть представлены, причем каждый в отдельном экземпляре элемента Type. Поскольку в разных предметных областях могут использоваться разные контроллируемые словари, из соображений интероперабельности в дополнение к специализированным словарям рекомендуется включать в метаописание хотя бы один экземпляр элемента Type, чьи значения берутся из DCMI Type Vocabulary [DCT]. Несколько последовательных экземпляров элемента Type – удобный инструмент, чтобы дать всестороннее описание объекта. 




Примеры: 
Последовательность, определяющая «Каталог выставки электронного искусства»:

Type="Image"

Type="Text"

Type="Каталог выставки"

Первые два значения принадлежат словарю DCMI Type Vocabulary. Третье не специфицировано. 

Понятие «Интерактивная мультимедийная образовательная программа»:

Type="Image"

Type="Text"

Type="Software"

Type="Interactive Resource"

Все значения взяты из словаря DCMI Type Vocabulary.

Format (физическое или цифровое представление ресурса)

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Format
	Физический или цифровой базис представления ресурса. Format может включать тип носителя ресурса или его размеры, объем, величину, протяженность. Этот элемент может также включать информацию о сервисах или оборудовании, необходимых для работы с ресурсом. Для описания формата рекомендуется использовать контролируемые словари. 
	Данный элемент является существенным. В частности, при поиске информации пользователь часто использует в качестве критериев физические и цифровые характеристики ресурса, чтобы оценить возможность работы с ним на доступном ему оборудовании. Если метаописание содержит более одного параметра формата, каждый из них должен быть организован в отдельном экземпляре элемента Format. 


Примеры:
Title="Dublin Core icon"

Type="Image"

Format="image/gif"

Format="4 kB"

Title="Мона Лиза в бигуди"

Type="Image"

Format="image/jpeg"

Format="210 x 320 pixels"

Date = “1994”

Title="Синий гребень"

Creator="Кандинский Василий"

Type="живопись"

Format="масло"

Format=”картон”

Format="104 x 133 cm"
Identifier (идентификатор ресурса)

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Identifier
	Уникальный, точно выраженный идентификатор (имя) ресурса в рамках данного контекста. Рекомендуется выражать идентификаторы в строковой или числовой форме в соответствии с одной из формальных идентификационных систем, например, унифицированный идентификатор ресурса (URI), цифровой идентификатор объектов (DOI), либо международный стандарт нумерации книг (ISBN). 
	Этот элемент может быть также использован для локальных идентификаторов, присваиваемых ресурсу его разработчиком в рамках его работы. Не рекомендуется использовать этот элемент для идентификации самих метаданных. 


Примеры:

Title="открытое образование"

Identifier="http://www.openet.ru/glossary#open-education"

Subject="словарь"
Identifier="ISBN:0385424728"
Source (источник ресурса)

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Source
	Ссылка на ресурс, от которого произошел или откуда получен данный ресурс – полностью или частично. 
	Для идентификации Source и организации соответствующей ссылки старайтесь пользоваться стандартизированной системой идентификации, например, URI.


Примеры:

Source=”Третьяковская галерея”

Source=”Картинка из издания Ромео и Джульеты 1922 года, стр. 54”

Source=”http://www.izvestia.ru”

Language (язык ресурса)

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Language
	Язык, на котором представлено содержимое ресурса. Рекомендуется использовать формат ISO639, который вместе с RFC 3066 образует двух- или трехбуквенные коды языков с опциональными подкодами, например, “ru”, “en-US”.
	Элемент может содержать как текстовые описания используемых языков в строковом формате, так и коды. Элемент может повторяться, если содержимое ресурса представлено на нескольких языках. 


Примеры:

Language="ru"

Language="fr"

Language="Русский с резюме на английском"

Language="en-US"

Relation (взаимосвязь ресурса с другими ресурсами, свойства

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Relation
	Ссылка на ресурс, связанный с данным ресурсом. Базовый набор DC-элементов не позволяет уточнить тип взаимосвязи. Это делается в расширенном DC с помощью квалификаторов. 
	Для идентификации Relation и организации соответствующей ссылки старайтесь пользоваться стандартизированной системой идентификации, например, URI, формальными библиографическими ссылками и т.д. 


Примеры:

Title="Теория моделей"

Relation="Справочная книга по математической логике в 4-х томах" [Отношение “являться частью” (IsPartOf). “Теория моделей” – первый том четырехтомника]

Title="Краткий курс математического анализа. Электронная версия"

 Relation="Курс математического анализа. Электронная версия"

[Отношение ”являться версией” (IsVersionOf). Краткий вариант электронного учебного пособия по математическому анализу является версией курса в целом]

Title="Рапсодия"

Creator=”Рахманинов”

Relation="Компакт-диск"

[Отношение «являться форматом» (IsFormatOf)] 

Title="О русской повести и повестях г. Гоголя"

Relation="Миргород"

[Отношение «ссылается-на» (References). В статье В.Белинского дается характеристика сборника повестей Гоголя «Миргород»] 

Title="Иван Васильевич меняет профессию"

Relation="Иван Васильевич"

[Отношение «базироваться-на» (IsBasedOn) (фильм снят по мотивам пьесы Булгакова)] 

Title="Автомобиль"

Relation="Бензин"

[Отношение «требует» (Requires)] 

В базовом DC никак не уточняется тип отношения (конкретизация отношений появляется только в квалифицированном Дублинском ядре). Поэтому в базовом варианте системы метаописаний можно зафиксировать только факт, что данные ресурсы каким-то образом связаны. 

Coverage (временная и пространственная область действия)

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Coverage
	Протяженность или область действия содержимого ресурса. Как правило, Coverage включает пространственную информацию (место расположения или географические координаты), временной период (продолжительность, отрезок времени), юрисдикцию. 
	И в случае пространственной информации, и в случае временных данных очень рекомендуется использовать форматы, понятные человеку, в частности, для обеспечения механизмов интероперабельности, особенно в тех случаях, когда не поддерживаются продвинутые механизмы поиска на основе географической или временной информации. Рекомендуется использовать контролируемые словари (например, тезаурус географических имен) и формальные схемы, например, [DCP], [DCI] и [DCB].


Примеры:

Coverage="1995-1996"

Coverage="Иркутская область"

Coverage="Серебряный век"

Coverage="20 км на север от Брюсселя"

Rights (имущественные и авторские права)

	Название
	Описание
	Рекомендации разработчикам 

	Rights
	Информация о правах, связанных с данным ресурсом. Данный элемент может содержать информацию об авторских правах, ссылки на лицензии и другие юридические документы по теме. Если элемент Rights в метаописании отсутствует, то статус ресурса остается неопределенным – никаких выводов «по умолчанию» не может быть сделано. 
	Можно использовать элемент Rights как в текстовом формате (или в виде URI, указывающем на декларацию о правах), так и в смешанном формате – краткой информацией, представленной непосредственно в метаописании, и ссылкой на более подробное описание. 


Примеры:

Rights="Путевки только членам профсоюза"

Rights=http://cs-tr.cs.cornell.edu/Dienst/Repository/2.0/Terms
Согласно рекомендации RFC 2413, все элементы Дублинского ядра, описанные в перечне, можно разбить на три группы:

· элементы, относящиеся к содержанию ресурса (Content);

· элементы, описывающие цифровой ресурс с точки зрения интеллектуальной собственности (Intellectual Property);

· элементы, относящиеся к конкретному экземпляру ресурса (Instanitation).

В таблице эта группировка раскрыта более полно:

	Content
	Intellectual Property
	Instantiation

	Title
	Creator
	Date

	Subject
	Publisher
	Format

	Description
	Contributor
	Identifier

	Type
	Rights 
	Language

	Source
	
	

	Relation
	
	

	Coverage
	
	

	
	
	








Физический





Канальный





Сетевой





Транспортный





Сеансовый





Представлений





Прикладной





OSI http://www.iso.org





Транспорт





Сообщения





Описание





Публикация





Обнаружение





Оркестрирование





Защита информации





Надежность





Менеджмент





Web-услуги


http://www.oasis-open.org/committees/tc_cat.php?cat=ws





Реализация обмена сообщениями





Компоненты ядра





Бизнес-процесс





Договор торговых партнеров





Регистр/репозиторий





ebXML


http://www.ebxml.org/

















Внешняя среда (вне физических границ ведомства)





ДеМилитаризованная зона (ДМЗ)


(доступ к сервисному компоненту)





Внутренняя среда(в пределах физических границ ведомства)





Сервисная платформа





Тело компонента


(n-уровневая архитектура)





Слой безопасности





Слой представления/ интерфейса





Слой бизнес-логикиr





Слой обмена данными





Слой управления данными





Каналы доступа





Каналы доставки





Требования сервиса





Транспорт сервиса





Интерфейс услуг





Интерфейс услуг





Интеграция услуг





Офис ведомства/ унаследованные активы





Доступ к услугам и их доставка





Сервисные платформы и инфраструктура





Интерфейс услуг и их интеграция





Инфраструктура





Инфраструктура





Infrastructure





Тело компонента











Внешняя среда (вне физических границ ведомства)





ДеМилитаризованная зона (ДМЗ)


(доступ к сервисному компоненту)





Внутренняя среда


(в пределах физических границ 


ведомства





Сервисная платформа





Тело компонента


(n-уровневая архитектура)





Слой безопасности





Слой представления/ интерфейса





Слой бизнес-логикиr





Слой обмена данными





Слой управления данными





Каналы доступа





Каналы доставки





Требования сервиса





Транспорт сервисаt





Интерфейс услуг





Интерфейс услуг





Интеграция услуг





Офис ведомства/ унаследованные активы





Доступ к услугам и их доставка





Сервисные платформы и инфраструктура





Интерфейс услуг и их интеграция





Инфраструктура





Инфраструктура





Infrastructure





Тело компонента








Подсистема исполнения ПЭВ, сами ПЭВы и сопутствующие сервисы – бизнес-логика





Подсистема безопасности СЭВ





Репозитарий СЭВ, ССК, подсистема исполнения ПЭВ





Транспортная подсистема





Промежуточный слой, сервис-адаптеры, транспортная подсистема











Концепция комплекса стандартов �«Интеграционная платформа информационных систем �органов государственной власти»





Совокупность тематических групп стандартов – Системный реестрИП/ОГВ





СМЭГ





КСДЭГ





XML-схемы





КТСЭГ





СКЭГ





РРЭУЭГ





Комплекс стандартов �«Интеграционная платформа �органов государственной власти»





Тело компонента





Infrastructure





Инфраструктура





Инфраструктура





Интерфейс услуг и их интеграция





Сервисные платформы и инфраструктура





Доступ к услугам и их доставка





Офис ведомства/ унаследованные активы





Интеграция услуг





Интерфейс услуг





Интерфейс услуг





Транспорт сервисаt





Требования сервиса





Каналы доставки





Каналы доступа





Слой управления данными





Слой обмена данными





Слой бизнес-логикиr





Слой представления/ интерфейса





Слой безопасности





Тело компонента (n-уровневая архитектура)





Сервисная платформа





Внутренняя среда (в пределах физических границ ведомства





Зона доступа (ДМЗ)


(доступ к сервисному компоненту)





Внешняя среда (вне физических границ ведомства)





Рабочая группа по разработке КТСЭГ 





Сайт�ИП/ОГВ





Орган по лицензированию организаций





Орган по сертификации продуктов





Рабочие группы по другим аспектам интероперабельности (при необходимости)





Рабочая группа по смарт-картам





Рабочая группа по ССК





Рабочая группа по метаданным





Рабочая группа по разработке XML-схем 





Руководящая группа �по обеспечению интероперабельности





Межведомственный координирующий орган «электронного государства»





Формальное рассмотрение





Финальное одобрение





Финальная версия





Корректировка проекта после проверки изменений





Формальный контроль изменений





Рассмотрение и обновление





Версия для использования





Принятие





Публикация для проведения консультаций





Разработка проекта, контроль после проверки







































































































































































































































































� метаданные – данные, описывающие контекст, содержание и структуру электронной записи (документа), а также манмпулирование ею во времени (ISO 15489)








